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Вспомогательный орган по осуществлению 
Тридцать пятая сессия 
Дурбан, 28 ноября − 3 декабря 2011 года 
Пункт 17 a) предварительной повестки дня  
Административные, финансовые и  
институциональные вопросы: исполнение  
бюджета на двухгодичный период 2010−2011 годов 

  Исполнение бюджета на двухгодичный период 
2010−2011 годов по состоянию на 30 июня 2011 года 

  Записка Исполнительного секретаря 

Резюме 
 В настоящем документе представлено описание исполнения бюджета за 
первые 18 месяцев двухгодичного периода 2010−2011 годов целевыми фондами, 
находящимися в ведении секретариата. Его цель заключается в том, чтобы про-
информировать Стороны о поступлениях и расходах, а также о результатах, 
достигнутых до 30 июня 2011 года. К 30 июня 2011 года было получено 
32,6 млн. евро или 79% от общей суммы ориентировочных взносов, ожидаемых 
на двухгодичный период. Размер добровольных взносов составил 9,1 млн. долл. 
США по линии Целевого фонда для участия в процессе РКИКООН и 23,3 млн. 
долл. США по линии Целевого фонда для вспомогательной деятельности. На 
данный момент около 66,2% ресурсов основного бюджета было израсходовано 
на санкционированную деятельность и достижение ожидаемых результатов 
программы работы на двухгодичный период. Кроме того, секретариатом было 
израсходовано 30,8 млн. долл. США на различные проекты по линии Целевого 
фонда для вспомогательной деятельности и 11 млн. долл. США по линии Целе-
вого фонда для участия в процессе РКИКООН для финансирования участия 
имеющих право на финансирование Сторон в сессионных совещаниях. В док-
ладе также содержится информация о состоянии Целевого фонда для механизма 
чистого развития, Целевого фонда для международного регистрационного жур-
нала операций, Целевого фонда для специального ежегодного взноса прави-
тельства Германии и о расходах на поддержку программ. Далее в нем приводит-
ся информация о людских ресурсах и подробный доклад об осуществлении 
программ. 
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 I. Введение 

 A. Мандат 

1. Конференция Сторон (КС) и Конференция Сторон, действующая в каче-
стве совещания Сторон Киотского протокола (КС/СС), в своих решениях 
12/СР.15 и 10/СМР.5 утвердили бюджет по программам на двухгодичный пери-
од 2010−2011 годов и обратились к Исполнительному секретарю с просьбой 
представить КС доклад о поступлениях и исполнении бюджета, а также пред-
ложить любые коррективы к бюджету, которые могут потребоваться. 

 В. Сфера охвата записки 

2. В настоящем документе содержится информация о поступлениях и ис-
полнении бюджета целевыми фондами, находящимися в ведении секретариата, 
по состоянию на 30 июня 2011 года. Его следует рассматривать совместно с до-
кументом FCCC/SBI/2009/2/Add.1, в котором излагается двухгодичная про-
грамма работы секретариата, и документом FCCC/SBI/2011/INF.14, в котором 
приводится обновленная информация о состоянии взносов на 15 ноября 
2011 года. В нем также содержится информация о людских ресурсах и об осу-
ществлении программ. 

 С. Возможные решения Вспомогательного органа 
по осуществлению 

3. Вспомогательный орган по осуществлению (ВОО), возможно, пожелает 
принять к сведению представленную информацию и принять решение о мерах, 
которые, вероятно, потребуется включить в проекты решений по администра-
тивным и финансовым вопросам, которые будут рекомендованы для принятия 
КС на ее семнадцатой сессии и КС/СС на ее седьмой сессии. 

 II. Доклад о поступлениях и расходах 

 А. Целевой фонд для основного бюджета РКИКООН 

4. КС своим решением 12/СР.15 и КС/СС своим решением 10/СМР.5 утвер-
дили общий бюджет на двухгодичный период 2010−2011 годов в размере 
44,2 млн. евро (см. таблицу 1). 

Таблица 1 
Основной бюджет по программам и источники поступлений на двухгодич-
ный период 2010−2011 годов 
(в евро) 

 2010 год 2011 год Общая сумма 

Расходы на деятельность по программам 19 525 380 19 356 038 38 881 418 

Расходы на поддержку программ 2 538 300 2 516 285 5 054 585 
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Коррективы к резерву оборотного капитала 264 096 0 264 096 

 Общая сумма утвержденного бюджета 22 327 776 21 872 323 44 200 099 

Ориентировочные взносы  20 860 838 20 405 385 41 266 223 

Неизрасходованный остаток взносов за 
предыдущие финансовые периоды  
(перенос средств) 700 000 700 000 1 400 000 

Взнос принимающего правительства 766 938 766 938 1 533 876 

 Общая сумма поступлений 22 327 776 21 872 323 44 200 099 

5. В таблице 2 показаны фактические поступления в Целевой фонд для ос-
новного бюджета РКИКООН за первые 18 месяцев двухгодичного периода, об-
щая сумма которых составляет 43,3 млн. евро. Эта сумма главным образом 
включает 32,6 млн. евро или 79% от общей суммы ориентировочных взносов, 
ожидаемых на двухгодичный период; 7,8 млн. евро неизрасходованного остатка 
взносов за предыдущие финансовые периоды (т.е. перенос средств 
2008−2009 годов); а также 1,5 млн. евро добровольного взноса правительства 
принимающей страны. 

Таблица 2 
Поступления в общий бюджет по состоянию на 30 июня 2011 года 
(в евро) 

 2010–2011 годы 

Перенос средств с 2008–2009 годовa 7 764 451 

Ориентировочные взносы за 2010−2011 годы в бюджет Конвенции 19 908 881 

Ориентировочные взносы за 2010−2011 годы в бюджет Киотского 
протокола 12 737 154 

Добровольный взнос правительства принимающей страны 1 533 876 

Невыплаченные взносы за прошлые годыa 753 042 

Взносы за будущие годы, полученные заранее 4 641 

Проценты, прочие поступления и средства, сэкономленные за 
предыдущие периоды  

581 068 

 Общая сумма поступленийb 43 283 113 

а Там, где это применимо, используемый обменный курс (1 долл. США = 0,699 евро) 
является официальным обменным курсом Организации Объединенных Наций на 30 ию-
ня 2011 года. 

b Резерв оборотного капитала составляет 1 831 285 евро. 

6. В таблице 3 показано положение в области невыплаченных взносов в 
бюджет Конвенции за период 1996−2009 годов в долларах США и за период 
2010−2011 годов в евро. К 30 июня 2011 года не были получены взносы в бюд-
жет Конвенции за 2011 год от 2 из 10 или от 5 из 20 Сторон, вносящих наиболее 
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крупные взносы1. Из 195 Сторон Конвенции 121 Сторона не внесла свои взносы 
за 2011 год. Восемь Сторон ни разу не внести взносы в основной бюджет 
РКИКООН с момента его первого составления в 1996 году. 

Таблица 3 
Невыплаченные взносы в бюджет Конвенции в разбивке по годам по со-
стоянию на 30 июня 2011 года 

 Количество 

Сторон
Невыплаченная 

сумма

Невыплаченные взносы в долларах США с 1 ян-
варя: 

1996 года 8 4 597

1997 года 11 7 813

1998 года 12 2 733

1999 года 12 3 362

2000 года 12 3 477

2001 года 14 3 935

2002 года 14 4 840

2003 года 17 7 092

2004 года 21 15 433

2005 года 24 33 389

2006 года 28 38 973

2007 года 32 55 107

2008 года 38 72 288

2009 года 51 179 290

 Общая сумма, доллары США 432 329

Невыплаченные взносы в евро с 1 января: 

2010 года 75 376 391

2011 года 121 4 396 960

 Общая сумма, евро  4 773 351

7. В таблице 4 показано положение в области невыплаченных взносов в 
бюджет Киотского протокола за период 2005−2009 годов в долларах США и за 
период 2010−2011 годов в евро. К 30 июня 2011 года не были получены взносы 
за 2011 год от одной из 10 или от трех из 20 Сторон, вносящих наиболее круп-
ные взносы в бюджет Киотского протокола. 

  

 1 Взносы 10 Сторон, вносящих наиболее крупные взносы, составляют 69,0% от общей 
суммы ориентировочных взносов, а взносы 20 таких Сторон − 84,1% от этой суммы. 
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Таблица 4 
Невыплаченные взносы в бюджет Киотского протокола в разбивке по го-
дам по состоянию на 30 июня 2011 года 

 
Количество 

Сторон 

Невыплаченная 

сумма 

Невыплаченные взносы в долларах США с 1 января:  

2005 года 
19 2 567 

2006 года 
24 11 435 

2007 года 
30 25 065 

2008 года 
41 43 959 

2009 года 
56 160 283 

 Общая сумма, долл. США 
 243 309 

Невыплаченные взносы в евро с 1 января: 
  

2010 года 
84 261 500 

2011 года 
121 1 274 311 

 Общая сумма, евро 
 1 535 811 

8. В таблице 5 показан утвержденный общий бюджет на период 
2010−2011 годов в разбивке по программам, а также расходы за первые 18 ме-
сяцев двухгодичного периода. По состоянию на 30 июня 20116 года расходы со-
ставили 25,7 млн. евро или 66,2% от утвержденного бюджета на двухгодичный 
период 2010−2011 годов.  

Таблица 5 
Утвержденный основной бюджет и расходы в разбивке по программам, по 
состоянию на 30 июня 2011 года 
(в евро) 

 
Утвержденный 

бюджет на 

период 

2010−2011 годов Расходы

Расходы в каче-
стве процент-

ной доли
бюджета

A. Программа     

 Руководство и управление  3 950 026 2 843 904 72,0

 Отчетность, данные и анализ 8 226 724 5 246 254 63,8

 Финансовая и техническая поддержка  5 145 169 3 444 311 66,9

 Адаптация, технология и наука 4 472 443 3 095 524 69,2

 Механизмы устойчивого развития 851 510 490 916 57,7

 Правовые вопросы 3 115 844 1 749 598 56,2

 Служба по вопросам конференций  2 891 258 2 287 566 79,1

 Служба по вопросам коммуникации и 
управления знаниями 

3 251 640 2 141 210 65,9
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Утвержденный 

бюджет на 

период 

2010−2011 годов Расходы

Расходы в каче-
стве процент-

ной доли
бюджета

 Служба информационных технологий  4 200 312 2 647 309 63,0

В. Оперативные расходы в масштабах все-
го секретариатаа 2 776 492 1 797 327 64,7

 Общая сумма (A+B)b 38 881 418 25 743 919 66,2

а Управление оперативными расходами в масштабах всего секретариата осуществ-
ляется программой "Административная служба". 

b Без учета расходов на поддержку программ и коррективов к резерву оборотного 
капитала. 

9. В таблице 6 показан утвержденный общий бюджет на период 
2010−2011 годов в разбивке по статьям расходов, а также расходы до конца ию-
ня 2011 года. "Расходы по персоналу" включают оклады и общие расходы по 
персоналу для сотрудников, назначенных на утвержденные должности, оклады 
сотрудников, работающих по краткосрочным контрактам, расходы на времен-
ную помощь и сверхурочные. Расходы на внешних экспертов, как индивидуаль-
ных, так и институциональных, включены в категорию "Консультанты". Путе-
вые расходы сотрудников в связи с официальными командировками показаны 
отдельно от путевых расходов экспертов для участия в рабочих совещаниях и 
неофициальных консультациях. Выплаты поставщикам товаров и услуг и дру-
гие накладные расходы, включая плату за телесвязь, объединены в категории 
"Общие оперативные расходы". "Гранты и взносы" включают платежи за со-
держание помещений в пользу Группы общего обслуживания Организации 
Объединенных Наций в Бонне, Германия, которая оказывает секретариату мате-
риально-технические и административные услуги, а также ежегодные взносы в 
поддержку работы Межправительственной группы экспертов по изменению 
климата (МГЭИК). 

Таблица 6 
Утвержденный общий бюджет и расходы в разбивке по статьям расходов 
по состоянию на 30 июня 2011 года 
(в евро) 

Статья расходов 

Утвержденный бюд-
жет на период 

2010–2011 годов Расходы 

Расходы в качестве 
процентной доли 

бюджета 

Расходы по персоналу 28 924 233 19 363 727 66,9 

Консультанты 1 279 025 1 019 938 79,7 

Группы экспертов 1 811 887 938 198 51,8 

Путевые расходы сотрудников 1 327 070 1 046 645 78,9 

Общие оперативные расходы 4 008 225 2 266 363 56,5 

Гранты и взносы 1 530 987 1 109 048 72,4 

 Общая суммаa  38 881 418 25 743 919 66,2 

 a  Без учета расходов на поддержку программ и коррективов к резерву оборотного 
капитала. 
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10. По состоянию на 30 июня 2011 года некоторые статьи расходов остаются 
ниже идеального уровня исполнения в 75%. Например, в первые 18 месяцев 
двухгодичного периода расходы групп экспертов оставались низкими главным 
образом потому, что было проведено меньше совещаний Комитета по соблюде-
нию, чем было запланировано. Отчасти это объясняется активным использова-
нием электронных средств принятия решений, что сокращает количество очных 
совещаний, которые необходимо организовывать для Комитета по соблюдению, 
а также задержками с публикацией докладов групп экспертов по рассмотрению, 
на основе которых проводится рассмотрение вопросов, касающихся осуществ-
ления, подразделением по обеспечению соблюдения. Ожидаемые накопления 
по этой статье расходов будут перераспределены на другие приоритетные про-
екты и/или мероприятия, не получившие финансовой поддержки2.  

11. Несмотря на то что показатели по другим статьям расходов ниже ожи-
давшегося уровня, некоторые выплаты, которые обрабатываются ежегодно или 
два раза в год, должны повысить долю расходов. Так, например, в рамках дея-
тельности Программы добровольцев Организации Объединенных Наций счет-
фактура на оплату некоторых услуг, в том числе на оплату общих помещений, 
языковых занятий, услуг связи, почтовых услуг и т.д., выписывается только 
один или два раза в год. Кроме того, ожидается, что после выплаты пособий на 
образование за 2010/11 учебный год расходы по персоналу в течение следую-
щих шести месяцев возрастут.  

 B. Целевой фонд для участия в процессе РКИКООН 

12. Целевой фонд для участия в процессе РКИКООН, используя доброволь-
ные взносы, поддерживает участие представителей Сторон, являющихся разви-
вающимися странами, и Сторон, являющихся странами с переходной экономи-
кой, которые имеют право на финансирование, в заседаниях КС и ее вспомога-
тельных органов. Стороны имеют право на финансирование, если, согласно ста-
тистике, публикуемой Конференцией Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию, их внутренний валовой продукт на душу населения в 
2008 году не превышал 7 500 долл. США. Для малых островных развивающих-
ся государств этот потолок был повышен до 14 000 долл. США. 

13. В таблице 7 приводятся данные о поступлениях и расходах по линии Це-
левого фонда для участия в процессе РКИКООН по состоянию на 30 июня 
2011 года. За текущий отчетный период полученные секретариатом доброволь-
ные взносы составили 9,1 млн. долл. США. Таблица четко отражает низкий 
уровень взносов, полученных за 2011 год (1,5 млн. долл. США), по сравнению с 
2010 годом, когда было получено 7,6 млн. долларов США. Сумма общих посту-
плений, включая взносы, полученные на настоящий момент, средства, перене-
сенные с периода 2008−2009 годов, проценты, прочие поступления и корректи-
вы, составила 14,6 млн. долл. США.  

  

 2  Любое перераспределения финансовых средств производится под управлением 
Исполнительного секретаря в соответствии с пунктом 12 решения 12/CP.15, который 
"уполномочивает Исполнительного секретаря производить перераспределение средств 
между основными статьями ассигнований, указанными в таблице 1, в общих пределах, 
составляющих до 15% от совокупной сметы расходов по данным статьям 
ассигнований, при условии применения дополнительного потолка в размере до -25% 
от суммы по каждой такой статье бюджетных ассигнований". 
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14. Расходы, понесенные в ходе первых 18 месяцев двухгодичного периода 
2010−2011 годов, составили 11 млн. долл. США, что включало финансирование 
участия имеющих на это право Сторон в семи сессиях, в результате чего пре-
вышение поступлений над расходами, за вычетом резерва оборотного капитала 
в размере 814 215 долл. США, составило 3,6 млн. долл. США. Это сальдо вме-
сте с любыми другими дополнительными добровольными взносами в Целевой 
фонд будет использоваться для финансирования участия имеющих на это право 
Сторон в сессиях специальных рабочих групп, которые будут проведены в ок-
тябре 2011 года в городе Панаме, Панама, а также для финансирования участия 
представителей, имеющих на это право Сторон в КС 17 и КС/CC 7, которые со-
стоятся в конце этого года в Дурбане, Южная Африка. 

Таблица 7 
Состояние Целевого фонда для участия в процессе РКИКООН  
на 30 июня 2010 года 
(в долл. США) 

Поступления   

Перенос средств с 2008–2009 годов 3 596 966 

Экономия на обязательствах за предыдущие периоды 242 052 

Добровольные взносы, полученные в 2010 году 7 608 005 

Добровольные взносы, полученные в 2011 году 1 476 764 

Коррективы в связи с оперативным вводом в действие механизма 
чистого развития (МЧР)  1 283 763 

Проценты 112 110 

Прочие поступления 288 246 

 Общая сумма поступлений  14 607 906 

Расходы  

Путевые расходы 192 участников СРГ-КП 11 и СРГ-ДМС 9 651 019 

Путевые расходы 204 участников тридцать вторых сессий ВОО и 
ВОКНТА, СРГ-КП 12 и СРГ-ДМС 10 1 302 363 

Путевые расходы 202 участников СРГ-КП 13 и СРГ-ДМС 11 1 021 747 

Путевые расходы 254 участников СРГ-КП 14, СРГ-ДМС 12 1 069 999 

Путевые расходы 349 участников КС 16, КС/CC 6, тридцать третьих 
сессий ВОО и ВОКНТА, СРГ-КП 15, СРГ-ДМС 13  3 242 724 

Путевые расходы 198 участников СРГ-КП 16, СРГ-ДМС 14 935 362 

Путевые расходы 209 участников тридцать четвертых сессий ВОО 
и ВОКНТА, а также вторых частей СРГ-КП 16 и СРГ-ДМС 14 1 492 591 

Другие расходы, связанные с путевыми расходами 26 959 

 Итого 9 742 764 

Расходы на поддержку программ 1 266 559 

 Общая сумма расходов 11 009 323 

 Остатокa 3 598 583 

 Сокращения: СРГ-КП = Специальная рабочая группа по дальнейшим обязательствам 
для Сторон, включенных в приложение I, согласно Киотскому протоколу; СРГ-ДМС = 
Специальная рабочая группа по долгосрочным мерам сотрудничества согласно Конвен-
ции; МЧР = механизм чистого развития; КС = Конференция Сторон; КС/СС = Конфе-
ренция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон Киотского протокола; 
ВОО = Вспомогательный орган по осуществлению; ВОКНТА = Вспомогательный орган 
для консультирования по научным и техническим аспектам. 

а  За вычетом оперативного резерва в размере 814 215 долл. США. 
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 C. Целевой фонд для вспомогательной деятельности  

15. Ряд санкционированных основных мероприятий по-прежнему финанси-
руется по линии Целевого фонда для вспомогательной деятельности за счет 
добровольных взносов Сторон, что позволяет секретариату более эффективно 
осуществлять программу работы на текущий двухгодичный период, в том числе 
оказывать поддержку переговорам по линии Специальной рабочей группы по 
дальнейшим обязательствам для Сторон, включенных в приложение I, согласно 
Киотскому протоколу (СРГ-КП) и Специальной рабочей группы по долгосроч-
ным мерам сотрудничества согласно Конвенции (СРГ-ДМС). 

16. В таблице 8 приводятся данные о поступлениях и расходах по линии Це-
левого фонда для вспомогательной деятельности по состоянию на 30 июня 
2011 года. 

17. За текущий отчетный период были получены добровольные взносы на 
общую сумму 23,3 млн. долл. США. Однако размер добровольных взносов, по-
лученных в 2011 году, составил лишь 4,1 млн. долл. США по сравнению с 
19,2 млн. долл. США в 2010 году и 24,2 млн. долл. США в 2009 году. Если та-
кая тенденция к снижению объемов взносов в Целевой фонд для вспомогатель-
ной деятельности сохранится, это серьезно повлияет на способность секрета-
риата выполнять все санкционированные виды деятельности.  

18. С учетом других источников поступлений в Целевой фонд для вспомога-
тельной деятельности, т.е. остатка средств в размере 20,6 млн. долл. США, пе-
решедшего с двухгодичного периода 2008−2009 годов; поступлений от процен-
тов; сборов за совместное осуществление (СО) и прочих поступлений; эконо-
мии на обязательствах за предыдущие периоды и переноса средств, предназна-
чавшихся для оперативного ввода в действие механизма чистого развития, на 
проект совместного осуществления, общая сумма поступлений в Целевой фонд 
по состоянию на 30 июня 2011 года составила 49,2 млн. долл. США.  

19. Расходы по линии Целевого фонда для вспомогательной деятельности по 
состоянию на 30 июня 2011 года составили 30,8 млн. долл. США. Неизрасходо-
ванный остаток в размере 18,5 млн. долл. США, как и любые другие добро-
вольные взносы, которые будут получены, будут использованы для финансиро-
вания текущей деятельности до конца текущего двухгодичного периода. Неиз-
расходованный остаток средств будет перенесен на следующий двухгодичный 
период.  

Таблица 8 
Состояние Целевого фонда для вспомогательной деятельности  
на 30 июня 2011 года  
(в долл. США) 

 

Поступления  

Перенос средств с 2008–2009 годов 20 564 379

Экономия на обязательствах за предыдущие периоды и возврат средств 
донорам 1 227 969

Добровольные взносы, полученные в 2010 году 19 197 726

Добровольные взносы, полученные в 2011 году 4 115 557

Коррективы в связи с оперативным вводом в действие механизма чистого 
развития (МЧР) 2 218 160
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Поступления  

Сборы за совместное осуществление (СО) и прочие поступления 1 417 281

Проценты  474 624

Общая сумма поступлений 49 215 696

Расходы 

Расходы и обязательства 27 265 124

Расходы на поддержку программ 3 499 055

Общая сумма расходов 30 764 179

Остатокa 18 451 517

a  За вычетом оперативного резерва в размере 2 653 847 долл. США. 

 D. Целевой фонд для механизма чистого развития 

20. В таблице 9 представлены данные о поступлениях и расходах Целевого 
фонда для механизма чистого развития по состоянию на 30 июня 2011 года. 
Общая сумма поступлений за двухгодичный период 2010−2011 годов составля-
ет 152,3 млн. долл. США и главным образом включает средства в размере 
82 млн. долл. США, перенесенные с предыдущего двухгодичного периода, и 
сборы по линии МЧР в размере 71,7 млн. долл. США. 

21. Расходы по состоянию на 30 июня 2011 года составили 47,6 млн. долл. 
США, при этом, если учесть оперативный резерв в размере 45 млн. долл. США, 
неизрасходованный остаток составил 59,6 млн. долл. США. 

22. Более подробная информация об исполнении бюджета МЧР приводится в 
ежегодном докладе Исполнительного совета МЧР для КС/СС 
(FCCC/KP/CMP/2011/3). 

Таблица 9 
Состояние Целевого фонда для механизма чистого развития по  
состоянию на 30 июня 2011 года  
(долл. США) 

 

Поступления 
Перенос средств с 2008–2009 годов 81 954 684

Добровольные взносы, полученные в 2010 году 31 880

Сборы по линии механизма чистого развития (МЧР) 71 695 245

Коррективы в связи с оперативным вводом в действие МЧР  -3 501 923

Экономия на обязательствах за предыдущие периоды и возврат средств до-
норам 87 933

Проценты и прочие поступления  1 995 366

Общая сумма поступлений 152 263 185
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Статья расходов  

Персонал 24 739 268

Консультанты и эксперты 7 393 659

Путевые расходы персонала 1 574 648

Путевые расходы представителей 2 909 429

Оперативные расходы 3 934 364

Стипендии, гранты и взносы 598 000

Прочие расходы 1 113 944

Расходы на поддержку программ 5 360 831

Общая сумма расходов 47 624 143

За вычетом оперативного резерва 45 000 000

Остаток 59 639 042

 E. Целевой фонд для международного регистрационного журнала 
операций 

23. В таблице 10 представлены данные о поступлениях в Целевой фонд для 
международного регистрационного журнала операций по состоянию на 30 ию-
ня 2011 года. За двухгодичный период 2010−2011 годов общая сумма поступле-
ний составила 7,8 млн. долл. США, включая сборы в размере 5,4 млн. евро 
(90% сборов за двухгодичный период), средства в размере 2 млн. евро, перене-
сенные с предыдущего двухгодичного периода, а также проценты и прочие по-
ступления в размере 0,35 млн. евро.  

Таблица 10 
Поступления Целевого фонда для международного регистрационного 
журнала операций по состоянию на 30 июня 2011 года 
(в евро) 

 

Поступления  

Перенос средств с 2008–2009 годовa 2 004 247

Взимание сборов за пользование международным регистрационным журна-
лом операций в 2010–2011 годах 5 447 327

Проценты и прочие поступленияa 347 787

Общая сумма поступленийb 7 799 361

  a  Там, где это применимо, применяемый обменный курс (1 долл. США = 0,699 евро) 
является официальным обменным курсом Организации Объединенных Наций на 30 ию-
ня 2011 года. 
  b  Оперативный резерв составляет 245 080 евро. 

24. В таблице 11 приводятся данные об утвержденном бюджете на период 
2010–2011 годов в разбивке по статьям расходов, а также о расходах по линии 
Целевого фонда для международного регистрационного журнала операций по 
состоянию на 30 июня 2011 года. После учета общей суммы расходов и опера-
тивного резерва неизрасходованный остаток составил 3,4 млн. евро. Более под-
робная информация об исполнении бюджета международного регистрационно-
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го журнала операций (МРЖО) приводится в ежегодном докладе администрато-
ра МРЖО в соответствии с Киотским протоколом (FCCC/KP/CMP/2011/7). 

Таблица 11 
Утвержденный бюджет и расходы по линии Целевого фонда для 
международного регистрационного журнала операций в разбивке 
по статьям расходов по состоянию на 30 июня 2011 года 
(в евро) 

Статья расходов 

Утвержденный 
бюджет

на 2010–2011 годы
Расходы по состоянию 
на 30 июня 2011 года

Расходы как  
процентная доля  

бюджета 

Расходы по персоналу  1 481 930 1 076 896 72,7 

Подрядчики и консультанты 3 406 184 2 400 668 70,5 

Группы экспертов 48 951 12 896 26,3 

Путевые расходы персонала 27 972 12 807 45,8 

Общие оперативные расходы и участие 
в финансировании общих служб 261 102 132 377 50,7 

Расходы на поддержку программ  679 398 475 504 70,0 

Общая сумма расходов  5 905 537 4 111 148 69,6 

 F. Целевой фонд для специального ежегодного взноса 
правительства Германии (Боннский фонд) 

25. В рамках своего предложения разместить секретариат РКИКООН в Бонне 
правительство Германии вносит в секретариат специальный ежегодный взнос в 
размере 1,8 млн. евро. К 30 июня 2010 года взнос за 2010−2011 годы был полу-
чен в полном объеме. Взнос в Целевой фонд для специального ежегодного 
взноса правительства Германии (Боннский фонд) использовался для покрытия 
расходов на материально-техническое обеспечение сессий, проведенных в Бон-
не за отчетный период. 

26. В таблице 12 представлены данные о поступлениях и расходах по линии 
Боннского фонда в 2010−2011 годах по состоянию на 30 июня 2011 года. После 
учета общей суммы расходов, составляющей 3,5 млн. евро, и оперативного ре-
зерва в размере 209 700 евро неизрасходованный остаток средств соста-
вил 154 970 евро.  

Таблица 12 
Состояние Боннского фонда на 30 июня 2011 года 
(в евро) 

  

Поступления  

Перенос средств с 2008–2009 годовa 282 139 

Взносы 3 579 044 

Проценты, прочие поступления и коррективы за предыду-
щий период  24 378 

Общая сумма поступлений  3 885 561 
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Расходы   

Обслуживание конференций 2 723 032 

Информационная поддержка конференций 388 716 

Доля расходов на общее обслуживание  6 980 

Расходы на поддержку программ 402 163 

Общая сумма расходов 3 520 891 

Остатокb 364 670 

а   Там, где это применимо, используемый обменный курс (1 долл. США = 0,699 евро) 
является официальным обменным курсом Организации Объединенных Наций на  
30 июня 2011 года. 

b   За вычетом резерва оборотного капитала в размере 209 700 евро. 

 G. Расходы на поддержку программ  

27. Как это предусмотрено в финансовых процедурах Организации Объеди-
ненных Наций, для финансирования административных услуг из всех целевых 
фондов РКИКООН должны оплачиваться накладные расходы, начисляемые по 
13-процентной ставке. Основная часть этих услуг оказывается внутри секрета-
риата по линии программы "Административная служба". Такие основные цен-
трализованные услуги, как проведение ревизий, начисление заработной платы, 
инвестирование средств и казначейское обслуживание, предоставляются Орга-
низацией Объединенных Наций на основе возмещения расходов. 

28. В таблице 13 представлены данные о состоянии расходов на поддержку 
программ за первые 18 месяцев двухгодичного периода 2010−2011 годов.  
По состоянию на 30 июня 2011 года, поступления составили 26,7 млн. 
долл. США и включали средства в размере 10,7 млн. долл. США, перенесенные 
с предыдущего двухгодичного периода; поступления, предназначенные для по-
крытия расходов на поддержку программ, в размере 15,3 млн. долл. США; а 
также проценты и прочие поступления на общую сумму 0,67 млн. долл. США. 

29. За тот же период для покрытия расходов по персоналу и расходов, не свя-
занных с персоналом, было израсходовано 12,9 млн. долл. США; а плата за ус-
луги, оказываемые Отделением Организации Объединенных Наций в Женеве 
(ЮНОГ), по состоянию на 30 июня 2011 года, составила 0,7 млн. долл. США. 
После учета оперативного резерва в размере 4,5 млн. долл. США неизрасходо-
ванный остаток средств специального счета, используемого для покрытия рас-
ходов на поддержку программ, составил 8,6 млн. долл. США.  

Таблица 13 
Состояние специального счета, используемого для покрытия расходов 
на поддержку программ, на 30 июня 2011 года 
(в долл. США) 

  

Поступления  

Перенос средств с 2008–2009 годов 10 731 938 

Поступления из целевых фондов, предназначенные для покрытия 
расходов на поддержку программ 15 290 032 
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Поступления  

Проценты и прочие поступления 668 560 

Общая сумма поступлений 26 690 530 

Расходы  

Расходы по персоналу секретариата 10 356 676 

Расходы, не связанные с персоналом секретариата 2 562 474 

Услуги, оказываемые ООН 714 143 

Общая сумма расходов  13 633 293 

За вычетом оперативного резерва 4 480 748 

Остаток 8 576 489 

 III. Осуществление программ 

30. Осуществление программ основывается на программе работы на двухго-
дичный период 2010−2011 годов и на мандатах, порученных секретариату после 
представления программы работы. Таким образом, настоящий раздел следует 
рассматривать вместе с документом FCCC/SBI/2009/2/Add.1, содержащим про-
грамму работы. 

31. В нижеследующих разделах приводится краткая обзорная информация об 
обязанностях каждой программы, указывается, достигаются ли ожидаемые ре-
зультаты программы работы на двухгодичный период, и кратко излагается дея-
тельность, которая способствовала успехам, достигнутым секретариатом. До-
полнительные данные об осуществлении каждой из программ содержатся в 
приложении III. 

 A. Руководство и управление 

32. Программа "Руководство и управление" (РУ) обеспечивает способность 
секретариата чутко реагировать на потребности органов Конвенции и Киотско-
го протокола и общую согласованность деятельности секретариата. РУ также 
координирует информационную деятельность и деятельность по сотрудничест-
ву, особенно в рамках системы Организации Объединенных Наций и с другими 
заинтересованными субъектами, оказывает поддержку Председателю и Прези-
диуму КС и КС/СС и направляет поддержку, которую весь секретариат оказыва-
ет межправительственному процессу. 

33. В отчетный период деятельность в рамках РУ была направлена на под-
держку совместных усилий Сторон по развитию результатов последних реше-
ний КС и КС/СС. Во исполнение исторических решений, включенных в Кан-
кунские договоренности, РУ поставила перед собой первоочередную задачу пе-
рераспределить в первой половине 2011 года ресурсы секретариата в целях ока-
зания Сторонам эффективной поддержки для содействия немедленному осуще-
ствлению этих решений. Эти меры предполагали реорганизацию работы с це-
лью избежать дублирования усилий, оптимизировать имеющиеся знания и опыт 
и создать расширенную платформу для сотрудничества по межсекторальным 
вопросам. Кроме того, путем учреждения в рамках РУ Подразделения по стра-
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тегиям осуществления были усилены координация и контроль за выполнением 
Канкунских договоренностей.  

34. РУ продолжала оказывать поддержку Председателям КС и КС/СС и коор-
динировать деятельность секретариата, направленную на поддержку работы 
СРГ-ДМП и СРГ-КП. Исполнительный секретарь провел широкомасштабные 
мероприятия по сбору средств для получения необходимых финансовых ресур-
сов. Однако взносов, предназначенных для обеспечения работы Конференции 
Организации Объединенных Наций по изменению климата, состоявшейся в ап-
реле 2011 года в Бангкоке, Таиланд, оказалось недостаточно, и до сих пор на-
блюдается серьезная нехватка финансирования.  

35. Исполнительный секретарь обеспечил своевременную публикацию док-
ладов о работе сессий КС, КС/СС, СРГ-ДМП и СРГ-КП, а также подборку и 
размещение на вебсайте РКИКООН информации, сообщенной Сторонами в 
связи с Канкунскими договоренностями. 

36. Программа РУ укрепила свою координирующую роль в рамках секрета-
риата для поддержания сотрудничества с Секретариатом Организации Объеди-
ненных Наций, специализированными учреждениями и международными орга-
низациями в поддержку процесса РКИКООН и мер по реализации решений КС 
и КС/СС. С этой целью Исполнительный секретарь назначил одного старшего 
сотрудника секретариата для работы с Канцелярией Генерального секретаря. 
Ключевой задачей главы персонала, назначенного в первой половине 2011 года, 
является информационная работа с широким кругом заинтересованных субъек-
тов, в том числе с Канцелярией Генерального секретаря и другими учрежде-
ниями.  

37. В полной мере осознавая бюджетные ограничения для национальных 
правительств, а также необходимость стремиться к достижению эффективности 
и "работать более разумно", Исполнительный секретарь в 2011 году начал осу-
ществлять ряд инициатив, направленных на рационализацию использования ре-
сурсов в секретариате. В настоящее время в этом отношении осуществляются, 
среди прочего, следующие шаги: пересмотр бизнес-процессов секретариата 
(например, в области руководства и разработки документов) с целью повысить 
автоматизацию и снизить операционные расходы; создание платформы для 
внутреннего сотрудничества; а также поиск путей расширения возможностей 
для проведения конференций в электронном формате в целях более эффектив-
ного использования рабочего времени персонала. Доклад о запланированной 
экономии средств за счет повышения эффективности на двухгодичный пери-
од 2012−2013 годов содержится в документе FCCC/SBI/2011/Inf.15.  

38. Наконец, Исполнительный секретарь предпринял значительные усилия 
для обеспечения благосостояния и здоровья персонала. Среди инициатив, осу-
ществленных в этом направлении, следует отметить обследования степени 
удовлетворенности персонала и ряд мер, направленных на повышение качества 
физических условий труда персонала и на улучшение работы служб кадровой 
поддержки и отношений между персоналом и администрацией.  

 B. Представление информации, данные и анализ 

39. Программа "Представление информации, данные и анализ" (ПИДА) ока-
зывает организационную поддержку всей системе представления информации 
Сторонами, включенными в приложение I к Конвенции (Сторонами, включен-
ными в приложение I), и ее рассмотрения. За отчетный период ПИДА продол-
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жала поддерживать действенный процесс представления данных и их рассмот-
рения в рамках как самой Конвенции, так и Киотского протокола к ней, проведя 
в 2010 году ежегодный цикл по рассмотрению национальных кадастров парни-
ковых газов (ПГ) Сторон, включенных в приложение I, продолжив процесс рас-
смотрения представленных Сторонами, включенными в приложение I, пятых 
национальных сообщений (НС 5), а также начав в 2011 году очередной цикл 
рассмотрения национальных кадастров этих Сторон. Для Сторон, включенных 
в приложение I, которые являются Сторонами Киотского протокола, ПИДА 
осуществила в 2010 и 2011 годах, которые являются первым и вторым годами 
обязательного предоставления дополнительной информации в соответствии с 
Киотским протоколом, необходимые дополнительные процедуры по предостав-
лению и рассмотрению информации.  

40. В соответствии с действующими мандатами в рамках Конвенции и Киот-
ского протокола к ней были получены НС 5 от 40 из 42 Сторон, включенных в 
приложение I. В 2010 году и в первой половине 2011 года секретариат коорди-
нировал проведение международными группами экспертов по рассмотрению  
24 рассмотрений в стране и двух централизованных рассмотрений, каждое из 
которых охватывало представления четырех Сторон, и планирует завершить ос-
тавшиеся рассмотрения национальных сообщений Сторон, включенных в при-
ложение I, в начале 2012 года. На основе информации, представленной в  
НС 5, секретариат подготовил доклад, содержащий сводную и обобщенную ин-
формацию, для рассмотрения КС и КС/CC, который охватывает все аспекты 
процесса осуществления Конвенции и Киотского протокола к ней Сторонами, 
включенными в приложение I. Для Сторон, включенных в приложение I, кото-
рые также являются Сторонами Киотского протокола, пятое национальное со-
общение в соответствии с Конвенцией содержит дополнительную информацию 
для демонстрации соблюдения, которая представляется в соответствии с пунк-
том 2 статьи 7 Киотского протокола. 

41. В рамках циклов предоставления и рассмотрения информации 2010 
и 2011 годов ПИДА получила и обработала ежегодные сообщения о кадастрах 
ПГ от всех Сторон, включенных в приложение I, в том числе дополнительную 
информацию в соответствии с пунктом 1 статьи 7 Киотского протокола, пред-
ставленную теми Сторонами, включенными в приложение I, которые также яв-
ляются Сторонами Киотского протокола3. Потребовалось укрепить этот процесс 
рассмотрения, с тем чтобы оценить эту дополнительную информацию, которая 
необходима для осуществления Киотского протокола. Всего было получено, об-
работано и архивировано 85 наборов кадастровых данных и необходимой пояс-
нительной информации, в том числе были обработаны многочисленные случаи 
полного или частичного повторного представления.  

42. В отчетный период было проведено две встречи ведущих экспертов, ко-
торые были направлены на обеспечение высокого качества и последовательно-
сти процесса рассмотрения, а также в связи с рассмотрением в соответствии 
с Киотским протоколом на подготовку и учет уроков, извлеченных из предос-
тавленной информации и рассмотрения данных кадастров ПГ и дополнитель-
ной информации, поступившей за первый год периода действия обязательств.  

43. Для поддержания и повышения эффективности процесса рассмотрения 
секретариат разработал новые учебные курсы по рассмотрению в соответствии 

  

 3 Все сообщения о кадастрах ПГ от Сторон, включенных в приложение I, за 2011 год 
размещены по адресу <http://unfccc.int/national_reports/annex_i_ghg_inventories/ 
national_inventories_submissions/items/5888.php>. 
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с Киотским протоколом в отношении рассмотрения информации о деятельности 
в области землепользования, изменений в землепользовании и лесного хозяйст-
ва, представленной в соответствии с пунктами 3 и 4 статьи 3, и в поддержку 
рассмотрения оценок кадастра, подготовленных с использованием сложных ме-
тодов и моделей. Секретариат усилил свою работу по поддержке обучения экс-
пертов для проведения рассмотрений в соответствии как с Конвенцией, так 
и с Киотским протоколом к ней в целях выполнения требований строго процес-
са рассмотрения, а также организовывал два семинара в год для завершения 
программы подготовки экспертов и проведения экзаменов. Более 120 экспертов 
как из развитых, так и развивающихся стран завершили подготовку и успешно 
сдали экзамены.  

44. Секретариат продолжил оказывать поддержку работе Вспомогательного 
органа для консультирования по научным и техническим аспектам (ВОКНТА) 
по программе работы с целью пересмотра "Руководящих принципов для подго-
товки национальных сообщений Сторон, включенных в приложение I к Кон-
венции, часть I: руководящие принципы РКИКООН для представления инфор-
мации о годовых кадастрах" посредством подготовки соответствующих мате-
риалов, организации трех рабочих совещаний4 и оказания поддержки во время 
сессий ВОКНТА. 

45. ПИДА продолжала размещать данные о ПГ, сообщенные Сторонами че-
рез интерфейс данных о ПГ5 на вебсайте РКИКООН. Такие данные из кадаст-
ров ПГ Сторон, включенных в приложение I, и из национальных сообщений 
Сторон, не включенных в приложение I к Конвенции, включаются в интерфейс. 
В целях повышения качества данных с 2010 года ежегодно проводится три об-
новления интерфейса, тогда как в предыдущие годы проводилось лишь одно 
очередное обновление в год. Это обеспечит Сторонам и общественности доступ 
к самым последним имеющимся данным. После обновлений, проведенных 
в марте и июне 2011 года, идет подготовка к третьему обновлению, запланиро-
ванному на ноябрь 2011 года. ПИДА модернизировала интерфейс данных о ПГ, 
разработав и выпустив новый модуль6, который позволяет в режиме онлайн 
производить подсчеты таких связанных с ПГ показателей, как выбросы ПГ на 
душу населения или на единицу ВВП; ведется подготовка к очередному значи-
тельному расширению технических возможностей интерфейса путем обеспече-
ния гибкого доступа к данным о компиляции и учете, представленным Сторо-
нами Конвенции с обязательствами, закрепленными в приложении B к Киот-
скому протоколу (Стороны, включенные в приложение B). 

46. ПИДА продолжает информировать КС и КС/CC об основных данных о 
ПГ, представленных Сторонами, включенными в приложение I, в соответствии 
с Конвенцией и Киотским протоколом к ней, путем представления двух ежегод-
ных докладов с изложением основных данных: доклад с изложением данных о 
ПГ, содержащий данные кадастров ПГ Сторон, включенных в приложение I, и 
доклад о компиляции и учете, содержащий данные учета для Сторон, включен-
ных в приложение B. За отчетный период был опубликован один доклад с из-
ложением данных о ПГ7 и один доклад о компиляции и учете8. 

  

 4 Документация этих трех рабочих совещаний размещена по адресу 
<http://unfccc.int/national_reports/annex_i_ghg_inventories/reporting_requirements/items/ 
5333.php>. 

 5 Размещен по адресу <http://unfccc.int/ghg_data/items/3800.php>. 
 6 Размещен по адресу <http://unfccc.int/di/Indicators.do>. 
 7 FCCC/SBI/2010/18. 
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47. В ходе отчетного периода ПИДА ответила на 250 запросов в отношении 
данных о ПГ или соответствующей пояснительной информации, поступивших 
от Сторон, национальных и международных организаций, средств массовой 
информации и отдельных лиц. 

48. В рамках сотрудничества в области данных в системе Организации Объе-
диненных Наций ПИДА предоставила ключевые данные о ПГ, касающиеся Сто-
рон, включенных в приложение I, в портал данных Организации Объединенных 
Наций9 и группе экспертов, ответственной за подготовку докладов о Целях раз-
вития тысячелетия10. 

49. ПИДА продолжала развивать и совершенствовать системы поддержки 
представления и рассмотрения данных кадастров ПГ Сторон, включенных в 
приложение I. Эта работа включала внесение изменений в программное обес-
печение общей формы докладов (ОФД) "Reporter", дальнейшее оказание под-
держки Сторонам в использовании программного обеспечения ОФД "Reporter" 
и своевременную публикацию инструментов и документов по рассмотрению 
кадастров. Началась подготовка к обновлению программного обеспечения ОФД 
"Reporter", которое может потребоваться после завершения переговоров Сторон 
о пересмотре руководящих указаний для процесса представления данных када-
стров ПГ Сторонами, включенными в приложение I.  

50. Был достигнут дальнейший прогресс в предоставлении поддержки функ-
ционированию МРЖО. Акцент деятельности в рамках МРЖО был смещен с 
создания систем реестров на обеспечение дальнейшего надежного функциони-
рования этих систем. Более подробная информация о МРЖО будет представле-
на в ежегодном докладе администратора МРЖО для рассмотрения на седьмой 
сессии КС/СС11. 

51. ПИДА продолжает играть ведущую роль в поддержке переговоров по во-
просам, связанным с возможными будущими обязательствами Сторон, вклю-
ченных в приложение I, в соответствии с Конвенцией и Киотским протоколом к 
ней, включая целевые показатели выбросов и методологические вопросы, свя-
занные с кадастрами ПГ, с промышленными газами, которые были включены в 
четвертый доклад об оценке МГЭИК, но не регулировались в ходе первого пе-
риода обязательств в соответствии с Киотским протоколом и которые также из-
вестны как "новые газы", а также с общими метриками. Кроме того, ПИДА 
поддерживала переговоры, связанные с возможными будущими требованиями к 
представлению и рассмотрению информации, которые могут быть включены в 
рамки для измерения, представления информации и проверки, в отношении ко-
торых Стороны в настоящее время ведут переговоры в соответствии с манда-
том, изложенным в Балийском плане действий. В связи с этим ПИДА организо-
вала шесть рабочих и технических совещаний и подготовила ряд документов, 
которые послужили вкладом в процесс переговоров.  

52. После завершении КС 16 и КС/СС 6, состоявшихся в Канкуне, Мексика, 
ведется работа по включению дополнительных задач, связанных с механизмами 
измерения, отражения в отчетности и проверки, которые были определены в 
Канкунских договоренностях, в процесс планирования программ и текущей 

  
 
 8 FCCC/KP/CMP/2010/5 и Add.1. 
 9 Размещен по адресу <http://data.un.org/>. 
 10 Размещено по адресу <http://mdgs.un.org>. 
 11 Информация о МРЖО и системах реестров также размещена на вебсайте РКИКООН 

по адресу <http://unfccc.int/kyoto_protocol/registry_systems/items/2723.php>. 
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деятельности. ПИДА активно участвовала в осуществлении соответствующих 
мандатов, определенных в Канкунских договоренностях, таких как подготовка 
документов, касающихся достижения определенных количественных целевых 
показателей сокращения выбросов развитых стран, а также организация рабо-
чих совещаний12. 

 C. Финансовая и техническая поддержка 

53. Программа "Финансовая и техническая поддержка" (ФТП) оказывает 
поддержку Сторонам, в особенности Сторонам, не включенным в приложение I, 
в деле осуществления Конвенции и Киотского протокола к ней, в том числе в 
проведении переговоров по линии ВОО, КС, КС/СС и СРГ-ДМП в следующих 
областях: содействие мобилизации финансовых ресурсов в соответствии с Кон-
венцией и Киотским протоколом к ней; национальные сообщения Сторон, не 
включенных в приложение I; национальные программы действий в области 
адаптации (НПДА); укрепление потенциала; а также просвещение, подготовка 
кадров и информирование общественности. 

54. Программа оказывала поддержку процессу создания группы технической 
поддержки Временного комитета для Зеленого климатического фонда и органи-
зации двух совещаний Комитета13. Она продолжала укреплять свое сотрудниче-
ство с Глобальным экологическим фондом (ГЭФ), проводя совместные совеща-
ния в формате видеоконференций, с целью добиться эффективности и дейст-
венности при предоставлении средств, предназначенных для поддержки разви-
вающихся стран. Она также тесно сотрудничала с Советом Адаптационного 
фонда в ходе подготовки рабочего совещания по вопросу о национальных уч-
реждениях-исполнителях для Африканского региона14, и с Программой разви-
тия Организации Объединенных Наций в деле оказания странам поддержки в 
определении их финансовых потребностей для решения климатических вопро-
сов15. В соответствии с решением 1/CP.16 программа собрала представленную 
Сторонами информацию о быстром первоначальном финансировании и опубли-
кована ее на сайте РКИКООН16. Кроме того, она запустила на сайте РКИКООН 
финансовый портал по борьбе с изменением климата17, опубликовав в нем на-
циональные сообщения и модули быстрого первоначального финансирования.  

55. ФТП продолжала распространять информацию о возможностях оказания 
финансовой и технической поддержки Сторонам, не включенным в приложе-
ние I, для подготовки национальных сообщений. В 2010 году был подготовлен 
информационный бюллетень, который был распространен среди национальных 
информационных пунктов, координаторов и экспертов по национальным сооб-
щениям из развивающихся стран18. Программа оказала поддержку работе четы-

  

 12 FCCC/AWGLCA/2011/7. 
 13 Информация о встречах Временного комитета опубликована на сайте РКИКООН по 

адресу <http://unfccc.int/cooperation_and_support/financial_mechanism/green_climate_ 
fund/items/5869.php>. 

 14 <http://www.adaptation-fund.org/event/unfccc-workshop-accreditation-nies-africa-region>. 
 15 <http://unfccc.int/cooperation_and_support/financial_mechanism/items/5630.php>. 
 16 <http://unfccc.int/cooperation_support/financial_mechanism/fast_start_finance/ 

items/5646.php>. 
 17 <http://unfccc.int/cooperation_support/financial_mechanism/finance_portal/items/ 

5824.php>. 
 18 Информационный бюллетень для Сторон, не включенных в приложение I, размещен 

по адресу <http://unfccc.int/354.php>. 
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рех совещаний вновь учрежденной Консультативной группы экспертов по на-
циональным сообщениям Сторон, не включенных в приложение I к Конвен-
ции19. В соответствии с запросами Сторон, не включенных в приложение I, из 
Юго-Восточной Азии, а также из восточной и южной Африки, касающихся под-
готовки национальных кадастров ПГ, с упором на деятельность в секторах 
сельского хозяйства и землепользования, изменений землепользования и лесно-
го хозяйства (ЗИЗЛХ), ФТП продолжала координировать региональные проек-
ты, направленные на удовлетворение этих потребностей20. 

56. В отчетный период ФТП оказывала помощь группе экспертов по наиме-
нее развитым странам (ГЭН)21 в проведении ее совещаний и оказывала содейст-
вие осуществлению программы работы по реализации пункта 9 статьи 4 Кон-
венции. Две наименее развитых страны (НРС)22 представили свои окончатель-
ные НПДА, в результате чего общее число направленных НПДА достигло 4523. 
Для получения финансирования по линии Фонда для наименее развитых стран 
в ГЭФ было представлено 43 проекта по осуществлению24. Двадцать пять из 
них были одобрены Главным управляющим ГЭФ. ГЭН подготовила руководя-
щие указания и оказывала техническую консультативную помощь по вопросам, 
касающимся подготовки, пересмотра и осуществления НПДА. При поддержке 
ГЭФ и содействии секретариата ГЭН организовала последние четыре рабочих 
совещания в серии из пяти совещаний по осуществлению НПДА25. 

57. В отчетный период программа продолжала сотрудничество с ГЭФ, учре-
ждениями системы Организации Объединенных Наций, а также межправитель-
ственными и неправительственными организациями с целью активизации дея-
тельности и содействия интеграции приоритетов в области укрепления потен-
циала в программы и проекты этих групп. Программа ввела в действие полно-
масштабную версию информационного координационно-сетевого центра с мно-
гоязычными функциями; организовала четыре региональных рабочих совеща-
ния по вопросам выполнения статьи 6 Конвенции; координировала осуществ-
ляемую секретариатом программу стажировок с целью укрепления потенциала 
молодых государственных служащих из развивающихся стран, в частности НРС 
и малых островных развивающихся государств; а также координировала осу-
ществление Совместной рамочной инициативы Организации Объединенных 
Наций по вопросам детей, молодежи и изменения климата. 

 D. Адаптация, технология и наука  

58. Программа "Адаптация, технология и наука" (АТН) оказывает поддержку 
Сторонам в удовлетворении их конкретных потребностей и озабоченностей, 
связанных с неблагоприятными последствиями изменения климата, уязвимо-
стью и адаптацией к ним, а также с воздействиями осуществления мер реагиро-
вания. АТН также оказывает поддержку процессу РКИКООН в активизации 

  

 19 <http://unfccc.int/national_reports/non-annex_i_natcom/cge/items/2608.php>. 
 20 Ботсвана, Вьетнам, Замбия, Индонезия, Камбоджа, Лаосская Народно-Демократическая 

Республика, Маврикий, Малави, Малайзия, Намибия, Объединенная Республика 
Танзания, Папуа-Новая Гвинея, Руанда, Сингапур, Таиланд, Филиппины и Южная 
Африка. 

 21 <http://unfccc.int/6099.php>. 
 22 Непал и Чад. 
 23 <http://unfccc.int/4585.php>. 
 24 <http://unfccc.int/5632.php>. 
 25 <http://unfccc.int/6101.php>. 
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разработки и передачи технологий и совершенствовании метеорологических и 
научных основ для международной климатической политики и мер Сторон, в 
том числе мер по сокращению выбросов в результате обезлесения и деградации 
лесов в развивающихся странах (СВОД). Программа также координирует под-
держку, оказываемую ВОКНТА, способствуя его эффективному и действенному 
функционированию. 

59. В отчетный период АТН продолжала поддерживать межправительствен-
ную работу и переговоры по адаптации, мерам реагирования и потенциальным 
последствиям. После завершения КС 16 программа оказывала поддержку пер-
воначальному осуществлению положений, содержащихся в Канкунских рамках 
для адаптации, в том числе связанных с Комитетом по адаптации и подходов к 
решению проблем потерь и ущерба, связанных с воздействиями изменения 
климата в развивающихся странах, которые являются особенно уязвимыми к 
неблагоприятным последствиям изменения климата, а также положений, свя-
занных с экономическими и социальными последствиями мер реагирования, в 
том числе путем проведения форума ВОО/ВОКНТА по воздействиям осущест-
вления мер реагирования26. Данная программа продолжала вовлекать широкий 
круг заинтересованных субъектов в поддержку Найробийской программы рабо-
ты в области воздействий изменения климата, уязвимости и адаптации, что 
привело к увеличению числа организаций − партнеров Найробийской програм-
мы работы и обязательств в отношении принятия мер27. АТН содействовала об-
мену знаниями и обучению, а также поощряла диалог и стимулировала дейст-
вия в области адаптации посредством подготовки нескольких документов и из-
даний28 и посредством организации двух технических рабочих совещаний29, од-
ной неформальной встречи по рассмотрению Найробийской программы рабо-
ты30, встреч Сторон с партнерами Найробийской программы работы31, а также 
мероприятия высокого уровня по вопросам адаптации в Канкуне, на котором 
было продемонстрировано единство действий системы Организации Объеди-
ненных Наций32. 

60. АТН поддерживала Стороны в продвижении вперед межправительствен-
ной работы и проведении переговоров по разработке и передаче технологий по 
линии СРГ-ДМС, ВОО и ВОКНТА. Программа начала осуществление мер по 
поддержке скорейшего ввода в действие Механизма по технологиям, учрежден-
ного на шестнадцатой сессии КС, в том числе путем проведения мероприятий в 
поддержку работы Исполнительного комитета по технологиям, модификации 
информационно-координационного центра по вопросам технологии33 с целью 
упрощения обмена информацией о ходе создания Механизма по технологиям и 
Исполнительного комитета по технологиям, а также продолжала поддерживать 
и обновлять его. АТН также оказывала поддержку ВОО в проведении обзора 
эффективности осуществления пунктов 1 c) и 5 статьи 4 Конвенции посредст-
вом подготовки докладов, связанных с этим обзором34. АТН содействовала 

  

 26 <http://unfccc.int/resource/docs/2010/cop16/eng/07a01.pdf#page=2>. 
 27 <http://unfccc.int/resource/docs/2010/sbsta/eng/inf07.pdf>. 
 28 <http://unfccc.int/adaptation/nairobi_work_programme/items/3633.php>. 
 29 <http://unfccc.int/4300.php>. 
 30 <http://unfccc.int/5706.php>. 
 31 <http://unfccc.int/files/adaptation/application/pdf/fpf_cancun_summarynote_online.pdf>. 
 32 Параллельное мероприятие, проведенное 8 декабря 2010 года, 

<http://regserver.unfccc.int/seors/reports/archive.html?session_id=COP16/CMP6>. 
 33 <http://unfccc.int/ttclear/jsp/index.jsp>. 
 34 FCCC/SBI/2010/INF.4, FCCC/SBI/2010/INF.6, FCCC/SBI/2010/MISC.3, 

FCCC/SBSTA/2010/INF.3. 
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дальнейшему осуществлению рамок для передачи технологии и продолжала 
поддерживать Группу экспертов по передаче технологии (ГЭПТ) в обеспечении 
выполнения ее программы работы на 2010−2011 годы, в том числе в проработке 
вариантов структур для проведения оперативной работы Механизма по техно-
логиям, утвержденного в ходе КС 1635. АТН осуществляла оставшиеся виды 
деятельности в рамках программы работы ГЭПТ после того, как ее мандат был 
завершен на КС 16, в том числе организовала рабочее совещание по оценке 
технологических потребностей36. Она сотрудничала с Программой развития 
Организации Объединенных Наций (ПРООН) в обновлении "Руководства по 
проведению оценок технологических потребностей в связи с изменением кли-
мата"37 и с Программой Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде (ЮНЕП)/ГЭФ в осуществлении Познаньской стратегической программы 
по передаче технологии38. Программа продолжала свои усилия по укреплению 
потенциала Сторон, не включенных в приложение I, в области подготовки про-
ектов передачи технологии для финансирования, в том числе путем организа-
ции двух региональных учебных рабочих совещаний39 и разработки пакета 
учебных материалов40. АТН сотрудничала по различным вопросам, связанным с 
разработкой и передачей технологий, с Международным энергетическим агент-
ством, Международным агентством по возобновляемым источникам энергии, 
ПРООН, ЮНЕП, Организацией Объединенных Наций по промышленному раз-
витию, Европейским патентным бюро, ГЭФ, Всемирной организацией интел-
лектуальной собственности, Всемирным банком и Учебным и научно-
исследовательским институтом Организации Объединенных Наций. 

61. АТН продолжала поддерживать переговоры по вопросам, связанным с 
научными, техническими и социально-экономическими аспектами предотвра-
щения изменения климата, включая СВОД-плюс41, ЗИЗЛХ, секторальные под-
ходы на основе сотрудничества, действия в конкретных секторах и выбросы в 
результате использования топлива при международных перевозках, а также с 
исследованиями и систематическим наблюдением. В рамках усилий секрета-
риата по улучшению координации мер по укреплению потенциала, связанных с 
деятельностью в области СВОД-плюс, программа организовала неформальное 
совещание экспертов42, а также продолжила разработку вебплатформы СВОД и 
оказывала ей поддержку43, а также предоставляет возможность проводить на 
этой платформе интерактивный форум с целью поощрения обмена информаци-
ей и опытом, накопления опыта использования руководящих указаний и руко-
водящих принципов МГЭИК в ходе осуществления в развивающихся странах 
деятельности, связанной со СВОД-плюс. Программа также организовала прове-
дение технической оценки информации об исходных уровнях для управления 
лесным хозяйством, которая была представлена Сторонами, включенными в 

  

 35 <http://unfccc.int/ttclear/jsp/EGTTDoc/National%20systems%20of% 
20innovation%20v7.pdf>. 

 36 <http://unfccc.int/ttclear/jsp/TrnDetails.jsp?EN=TNAWshpBonn>. 
 37 <http://unfccc.int/ttclear/pdf/TNA%20HANDBOOK%20EN%2020101115.pdf>. 
 38 <http://www.thegef.org/gef/TT_poznan_strategic_program>. 
 39 <http://unfccc.int/ttclear/jsp/Training.jsp>. 
 40 <http://unfccc.int/ttclear/jsp/Training%20material.jsp>. 
 41 Политические подходы и позитивные стимулы в отношении вопросов, связанных с 

сокращением выбросов в результате обезлесения и деградации лесов в развивающихся 
странах; а также роль сохранения лесов, устойчивого управления лесами и увеличения 
накопления углерода в лесах в развивающихся странах.  

 42 <http://unfccc.int/methods_science/redd/items/5603.php>. 
 43 <http://unfccc.int/methods_science/redd/items/4531.php>. 
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приложение I, согласно Киотскому протоколу44, и которая поможет КС/СС в 
рассмотрении на ее седьмой сессии вопросов, связанных с ЗИЗЛХ. 

62. В рамках диалога ВОКНТА о ходе исследований, имеющих отношение к 
нуждам Конвенции, были проведены рабочее совещание, посвященное исследо-
ваниям45, и ежегодные встречи46. АТН в тесном сотрудничестве с МГЭИК Все-
мирной метеорологической организацией, соответствующими региональными и 
международными исследовательскими программами и организациями по гло-
бальному изменению климата и Секретариатом по озону, предпринимала уси-
лия в целях облегчения потока информации, необходимой для процесса осуще-
ствления Конвенции. Программа работала с Продовольственной и сельскохо-
зяйственной организацией Объединенных Наций, ПРООН, ЮНЕП и Всемир-
ным банком над укреплением потенциала развивающихся стран для принятия 
мер по СВОД и сельскому хозяйству и с Международной морской организацией 
и Международной организацией гражданской авиации с целью информирова-
ния Сторон о соответствующей работе этих организаций в области междуна-
родных воздушных и морских перевозок. АТН также координировала деятель-
ность секретариата, имеющую отношение к Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе с опустыниванием и Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций о биологическом разнообразии. С момента проведения КС 16 
программа оказывает поддержку переговорам по вопросам, связанным с общим 
видением, и обзором долгосрочной глобальной цели в свете конечной цели Кон-
венции, как это предусмотрено в Канкунских договоренностях47. 

 E. Механизмы устойчивого развития 

63. Основная роль программы "Механизмы устойчивого развития" (МУР) за 
отчетный период по-прежнему заключается в оказании поддержки двум орга-
нам, созданным для надзора за осуществлением основанных на проектах меха-
низмов согласно Киотскому протоколу, а именно: Исполнительному совету 
МЧР и Комитету по надзору за совместным осуществлением (КНСО). Кроме 
того, программа МУР продолжает оказывать поддержку переговорам как по во-
просам существующих механизмов в рамках СРГ-КП, так и рыночных и неры-
ночных подходов в рамках СРГ-ДМС. 

64. С целью улучшения работы по поддержке этих двух органов МУР созда-
ла новую структуру, которая тесно увязана с процессами, учрежденными в рам-
ках МЧР и СО, которые направлены на создание и обеспечение методологий и 
стандартов, а также на оценку аккредитованных организаций и проектов. Она 
также облегчает непосредственное решение проблем, с которыми раньше стал-
кивались различные заинтересованные круги в работе обоих механизмов, по-
средством сосредоточения внимания на группах и упрощения и расширения 
линий связи с заинтересованными кругами.  

  

 44 <http://unfccc.int/meetings/ad_hoc_working_groups/kp/items/5896.php>. 
 45 <http://unfccc.int/methods_and_science/research_and_systematic_observation/items/ 

6032.php> 
 46 <http://unfccc.int/methods_and_science/research_and_systematic_observation/items/ 

5609.php>. 
 47 В рамках Канкунских договоренностей КС в своем решении 1/CP.16 постановила 

периодически проводить обзор адекватности долгосрочной глобальной цели, 
упомянутой в пункте 4 этого решения. 
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65. В ходе отчетного периода в соответствии с планом управления МЧР на 
2010 и 2011 годы МУР обеспечила организацию 45 совещаний Исполнительно-
го совета МЧР и его групп и рабочих групп. Эта работа включала подготовку и 
публикацию примерно 426 документов только для Исполнительного совета. 
Программа продолжала содействовать диалогу по вопросам, касающимся осно-
ванных на проектах механизмов, путем организации 28 координационных и/или 
учебных рабочих совещаний для заинтересованных кругов и 38 мероприятий по 
подготовке кадров в соответствии с просьбой Исполнительного совета. Комму-
никация и транспарентность были еще больше укреплены посредством даль-
нейшей модернизации вебсайта МЧР48 и каталога решений МЧР49. МУР регу-
лярно обновляла информационную страницу МЧР50, размещая на ней послед-
нюю информацию о МЧР.51 Программа также продолжала управлять текущими 
операциями реестра МЧР путем открытия счетов и осуществления операций. 
МУР сотрудничала с партнерами по Найробийским рамкам52 с целью более 
справедливого регионального распределения деятельности по проектам МЧР, в 
том числе посредством выпуска листовок, реклам, брошюр, видео- и аудиофай-
лов, вебанимации и подборки информационных материалов для Африканского 
углеродного форума, а также путем дальнейшего развития вебсайта "CDM Ba-
zaar"53. 

66. Программа поддержала регистрацию 1 218 видов деятельности по проек-
там МЧР54 и ввод в обращение 282,9 млн. сертифицированных сокращений вы-
бросов55. Она содействовала принятию Исполнительным советом МЧР пере-
смотренных процедур и руководящих указаний, связанных с регистрацией про-
грамм деятельности МЧР, а также публикацию первой просьбы о регистрации 
программы деятельности56. МУР также приняла меры, направленные на значи-
тельное повышение оперативности проверок полноты при одновременном 
улучшении процесса предоставления информации об оценке проектов Испол-
нительному совету. Программа продолжает расширять предоставление инфор-
мации о регистрации и вводе в обращение через вебсайт МЧР57, что, по сути, 
сокращает число связанных с проектами запросов, которые касаются внутрен-
него управления процессом. За отчетный период все новые методологии были 
полностью обработаны в соответствии с установленными процедурами и сро-
ками. 

67. МУР организовала шесть совещаний КНСО и шесть совещаний группы 
по аккредитации СО. Дефицит финансирования на нужды СО являлся основ-
ным вопросом обсуждений, который был надлежащим образом решен КНСО. 

  

 48 Вебсайт МЧР, который размещен по адресу <http://cdm.unfccc.int/index.html> и 
которым ежемесячно пользуются более 26 000 зарегистрированных пользователей из 
110 000 одноразовых пользователей; каждый месяц загружается примерно 1 670 000 
файлов. 

 49 Размещен по адресу <http://cdm.unfccc.int/Reference/catalogue/search>. 
 50 Размещена по адресу <http://cdm.unfccc.int/CDMNews/rss.html>. 
 51 За отчетный период на этой странице было зарегистрировано более 

800 000 посещений. 
 52 Размещены по адресу <http://cdm.unfccc.int/Nairobi_Framework/index.html>. 
 53 Размещен по адресу <http://www.cdmbazaar.net/>. 
 54 Общее число зарегистрированных проектов на 28 июля 2011 года составляло 3 332. 
 55 Общее число сертифицированных сокращений выбросов, введенных в обращение на 

28 июля 2011 года, составляло 668 миллионов. 
 56 FCCC/KP/AWG/2010/10. 
 57 Размещено по адресу <http://cdm.unfccc.int/Registry/index.html>; 

<http://cdm.unfccc.int/Issuance/index.html>. 
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С целью экономии средств КНСО продолжает поиск способов сокращения рас-
ходов и привлечения внимания Сторон к финансовому положению Комитета. 

68. Программа МУР продолжала выполнять еще одну важную функцию − 
оказание поддержки межправительственным переговорам по основанным на 
рынке механизмам. 

69. Основные задачи МУР в области управления включали поддержание 
темпа выполнения конкретных задач по проектам в рамках МЧР. Реализация 
типового договора теперь позволяет использовать внешний опыт как для лик-
видации конкретных отставаний, так и для решения проблемы будущих пиков в 
спросе в этом отношении. Еще одним важным моментом в области управления 
программой было дальнейшее ускорение процесса найма. За отчетный период 
количество сотрудников на срочных контрактах возросло со 102 до 158. 

 F. Правовые вопросы 

70. Программа "Правовые вопросы" (ПВ) предоставляет консультационные 
услуги и поддержку Сторонам, органам Конвенции и Киотского протокола и 
секретариату с целью обеспечения осуществления Конвенции и Киотского про-
токола к ней и проведения соответствующих межправительственных процессов 
и операций секретариата в соответствии с правовыми, процедурными и инсти-
туциональными требованиями. ПВ также предоставляет консультационные ус-
луги и оказывает поддержку Комитету по соблюдению с целью обеспечения 
эффективной деятельности механизма соблюдения, а также содействует обес-
печению экологической целостности Киотского протокола и доверия к осно-
ванным на рынке механизмам. 

71. Председатель и Президиум КС и КС/СС, председатели вспомогательных 
органов и учрежденных органов, Стороны, наблюдатели, Исполнительный сек-
ретарь и программы секретариата обращались к ПВ за консультационной по-
мощью и получили ее по широкому кругу правовых, процедурных и институ-
циональных вопросов. 

72. Правовая помощь в отношении работы оказывалась Исполнительному 
совету МЧР, КНСО, Совету Адаптационного фонда и Переходному комитету 
для разработки Зеленого климатического фонда, что позволяло этим органам 
эффективно выполнять свои мандаты в соответствии с положениями Конвенции 
и Киотского протокола к ней, применимыми правилами процедуры, требова-
ниями РКИКООН и общими нормами международного права. 

73. ПВ оказывала помощь Сторонам по текущим переговорам о будущем ре-
жиме в области изменения климата, в частности о статусе Сторон, включенных 
в приложение I, которые находятся в процессе перехода к рыночной экономике, 
и Сторон, включенных в приложение I, с особыми условиями; о правовых вари-
антах для согласованных итогов в рамках СРГ-ДМС и о правовых вопросах в 
рамках СРГ-КП, а также об осуществлении Канкунских договоренностей. По 
просьбе Сторон ПВ подготовила документ о правовых соображениях, касаю-
щихся возможного разрыва между первым и последующими периодами дейст-
вия обязательств58.  

74. ПВ разъяснила ряд правовых вопросов процедуры и существа в связи с 
переговорами, что включало консультирование по правовым соображениям и 

  

 58 FCCC/KP/AWG/2010/10. 
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вопросам процедуры, касающимся утверждения повестки дня, участия наблю-
дателей и процедур внесения поправок. Сторонам также оказывалась поддерж-
ка в отношении процедур назначения и выборов должностных лиц органов 
Конвенции и Киотского протокола, в частности Переходного комитета и Испол-
нительного комитета по технологии. 

75. ПВ оказывала существенную правовую помощь, а также организацион-
ную поддержку пленуму, подразделению по обеспечению соблюдения и подраз-
делению по стимулированию Комитета по соблюдению. Программа подготови-
ла справочные материалы по проблеме конфликта интересов59 с целью облегче-
ния обсуждения этого вопроса.  

76. ПВ обеспечивала, чтобы юридические соглашения, заключенные секре-
тариатом, соответствовали правилам и положениям Организации Объединен-
ных Наций и секретариата. Это включало содействие заключению Соглашения 
с принимающей страной для КС 16 и КС/СС 6, а также разработку необходи-
мых правовых документов для совещаний специальных рабочих групп, состо-
явшихся в Бангкоке и Тяньцзине, Китай. За отчетный период программа также 
регулярно оказывала правовую помощь по вопросам, касающимся управления и 
деятельности секретариата.  

 G. Служба по вопросам конференций 

77. Служба по вопросам конференций (СВК) облегчает участие Сторон и на-
блюдателей в межправительственном процессе, занимается материально-техни-
ческим обеспечением и поддержкой сессий, заседаний и рабочих совещаний, а 
также осуществляет редактирование и обработку документов РКИКООН. Она 
ведет базу данных секретариата о контактах и наблюдает за принятием мер 
безопасности в ходе проведения конференций, действуя в тесном сотрудничест-
ве с Департаментом по вопросам охраны и безопасности Организации Объеди-
ненных Наций. 

78. В отчетный период программа СВК принимала меры по материально-
техническому обеспечению, в том числе меры по обеспечению безопасности и 
меры по содействию участия и регистрации Сторон и организаций-
наблюдателей, а также осуществляла редактирование и обработку документов 
РКИКООН для в общей сложности семи сессионных периодов, включая сессии 
КС, КС/СС, ВОО, ВОКНТА, СРГ-КП и СРГ-ДМС. Помимо пленарных заседа-
ний эти сессии включали целый ряд внутрисессионных заседаний контактных 
групп, региональных групп, групп по ведению переговоров, делегаций и орга-
низаций-наблюдателей, параллельных мероприятий и мероприятий для средств 
массовой информации. Кроме того, в ходе отчетного периода было проведено 
20 предсессионных и послесессионных совещаний и 28 подготовительных со-
вещаний. Также в этот период велась подготовка к двум сессионным периодам, 
намеченным на вторую половину 2011 года.  

79. В среднем в период с января 2010 года по июнь 2011 года каждый рабо-
чий день проводилось одно запланированное заседание РКИКООН (не включая 
внутрисессионные заседания, которые упоминались выше). СВК оказала под-
держку 218 заседаниям и рабочим совещаниям в Бонне путем предварительной 

  

 59 См. документы CC/7/2010/2, CC/8/2010/3 и CC/8/2010/3/Corr.1, размещенные по 
адресу <http://unfccc.int/kyoto_protocol/compliance/plenary/items/3788.php>. 
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регистрации участников, содействия решению вопросов, касающихся виз, и/или 
оказания содействия в материально-техническом обеспечении. 

80. СВК обработала в целом 230 запросов об оказании финансовой поддерж-
ки представителям имеющих на то право Сторон с целью содействия их уча-
стию в каждой сессии органов, учрежденных в соответствии с Конвенцией и 
Киотским протоколом к ней, рабочих совещаниях и мероприятиях, проводимых 
в связи с этими сессиями. 

81. В ходе отчетного периода была разработана и введена в действие новая 
онлайновая система регистрации для Сторон и допущенных организаций. Эта 
система ускоряет процесс регистрации участников и выдачи им удостоверений 
участника конференции. Это нововведение сократило время ожидания и, как 
предполагается, снизит расходы на регистрацию участников конференций.  

82. За отчетный период СВК обработала 386 заявок на статус наблюдателя от 
межправительственных организаций (МПО) и неправительственных организа-
ций (НПО) и содействовала размещению 173 сообщений от МПО и НПО на 
вебсайте РКИКООН. Параллельные мероприятия и выставки приобретают все 
большую популярность среди Сторон и наблюдателей. За отчетный период в 
течение семи сессионных периодов РКИКООН СВК обработала 848 заявок на 
проведение параллельных мероприятий и 496 заявок на проведение выставок, 
из которых было отобрано 549 заявок на параллельные мероприятия и 380 − на 
выставки. В течение шести сессионных периодов СВК предоставляла офисные 
помещения и залы заседаний для организаций-наблюдателей. В целом за восемь 
сессий СВК координировала 166 выступлений организаций-наблюдателей на 
пленарных заседаниях. Кроме того, за отчетный период СВК обеспечила уча-
стие 132 представителей организаций-наблюдателей на девяти межсессионных 
рабочих совещаниях. 

83. В ходе тридцать четвертой сессии ВОО СВК организовала однодневное 
рабочее совещание, направленное на дальнейший поиск путей активизации 
участия организаций-наблюдателей в соответствии с мандатом, определенным 
ВОО на его тридцать третьей сессии, а также сделала презентацию о нынешнем 
участии наблюдателей и провела обзор наилучших видов практики и в других 
процессах Организации Объединенных Наций. Кроме того, она представила от-
чет о внутрисессионном рабочем совещании для его дальнейшего обсужде-
ния ВОО 34. 

84. СВК содействовала активизации участия наблюдателей посредством про-
ведения регулярных совещаний с координационными центрами девяти при-
знанных групп и разработки специального онлайнового инструмента с целью 
оптимизации обработки информации, связанной с обеспечением участия на-
блюдателей60. 

85. В целом, за период с 1 января 2010 года по 30 июня 2011 года СВК отре-
дактировала и обработала 638 документов объемом в 12 463 страницы, включая 
документы для совещаний и другие запланированные документы, такие как 
доклады о рассмотрении. СВК успешно представила все доклады о рассмотре-
нии в предусмотренные сроки, и вся документация для совещаний представля-
лась на английском языке до начала каждой сессии. Однако в силу возросшей 
частоты проведения совещаний установленные для перевода сроки не всегда 
соблюдались. В рамках подготовки к проведению сессий в Канкуне СВК рабо-
тала в тесном сотрудничестве с коллегами из ЮНОГ с целью удовлетворения 

  

 60 <https://onlinereg.unfccc.int/>. 
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просьбы Сторон о том, чтобы основные документы, такие как тексты для пере-
говоров СРГ-КП и СРГ-ДМП, своевременно издавались на всех языках. 

 H. Информационная служба 

86. Программа "Информационная служба" (ИС) обеспечивает коммуникаци-
онную платформу секретариата, охватывающую три области обслуживания: 
коммуникация и связь со средствами массовой информации, информационно-
коммуникационные технологии (ИКТ) и управление знаниями. ИС обеспечива-
ет продвижение работы, санкционированной Сторонами, с использованием на-
дежной и защищенной вспомогательной инфраструктуры ИКТ, а также посто-
янное функционирование вебсайта РКИКООН и предоставление Сторонам 
удобного доступа к официальной документации, информации, данным, отчетам 
о ходе работы и мероприятиях. Программа также обеспечивает информирова-
ние широкой общественности о процессе изменения климата путем распро-
странения информационных материалов и поддержания связи со средствами 
массовой информации. 

87. За отчетный период ИС содействовала изготовлению 27 752 экземпляров 
печатных изданий и распространила на конференциях и по почте 34 060 экзем-
пляров. Кроме того, было подготовлено 4 500 CD/DVD дисков и 1 000 экземп-
ляров календаря, посвященного Найробийской программе работы. На совеща-
ниях вспомогательных органов, специальных рабочих групп, Исполнительного 
совета МЧР, КНСО, рабочих совещаний назначенных национальных органов, 
подразделения по обеспечению соблюдения Комитета по соблюдению, а также 
на пресс-брифингах обеспечивались услуги Интернет−трансляции, что повыси-
ло транспарентность межправительственного процесса. За отчетный период 
Интернет−трансляцию наблюдали 733 445 посетителей вебсайта. 

88. В ходе отчетного периода пользователи вебсайта РКИКООН просмотрели 
187,5 млн. страниц и загрузили 42,5 млн. документов в формате PDF. В этот пе-
риод новая версия приложения "Negotiator" для устройств iPhone/iPad была за-
гружена 16 000 раз.61 Секретариат распространил шесть номеров своего элек-
тронного информационного бюллетеня, "UNFCCC News" на английском и ис-
панском языках62. За отчетный период количество подписчиков на информаци-
онный бюллетень на английском языке возросло с 9 900 до 13 100 человек, а 
количество подписчиков на бюллетень на испанском языке − с 2 000 до 7 320. 
Что касается социальных сетей, то видеозаписи секретариата РКИКООН, раз-
мещенные на канале "YouTube", просматривались 147 000 раз63. В целом 
4 300 пользователей активно пользуются страницей секретариата на вебсайте 
"Facebook"64 для обмена информацией, а 5 500 пользователей следят за инфор-
мационным потоком секретариата на вебсайте "Twitter"65. С начала 2011 года 
ИС поддерживает официальное присутствие Исполнительного секретаря 
РКИКООН на вебсайте "Twitter", за которым следят 2 136 пользователей66. Фо-
топортал секретариата на вебсайте "Flickr" имеет круг активных участников, 
которые пользуются данной платформой главным образом для обмена фотогра-

  

 61 <http://itunes.apple.com/de/app/negotiator/id338997029?mt=8>. 
 62 <http://unfccc.int/press/news_room/newsletter/items/3642.php> and 

<http://unfccc.int/portal_espanol/newsletter/items/5680.php>. 
 63 <http://www.youtube.com/climateconference>. 
 64 <http://www.facebook.com/UNclimatechange?v=wall>. 
 65 <http://twitter.com/#!/UN_climatetalks>. 
 66 <http://twitter.com/#!/Cfigueres>. 
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фиями, связанными с изменением климата и конференциями, проводимыми при 
поддержке секретариата67. В январе 2011 года началось осуществление проекта 
по модернизации вебсайта с целью усовершенствования информационной ар-
хитектуры вебсайта РКИКООН и внедрения обновленной структуры вебсайта с 
упором на повышение функциональности при проведении конференций и эф-
фективности поиска информации.  

89. Программа работала в тесном контакте со средствами массовой инфор-
мации для углубления понимания проблем и обеспечения того, чтобы измене-
ние климата и межправительственные процессы достоверно отражались сред-
ствами массовой информации. ИС ответила в целом на 1 689 запросов об ин-
формации от средств массовой информации, подготовила 87 выступлений и 
статей для или от имени Исполнительного секретаря, выпустила 39 пресс-
релизов, а также организовала 407 интервью. Программа продолжила серию 
рабочих совещаний для журналистов из развивающихся стран, организовав од-
но такое совещание в июне 2010 года и еще одно рабочее совещание в декабре, 
которое было приурочено к КС 16. 

90. В ходе отчетного периода была проведена реорганизация и консолидация 
системы предоставления услуг ИС. Новые соглашения об участии, заключен-
ные с различными программами секретариата, создали возможность для разви-
тия, внедрения и функционирования системы. Были введены новые функции 
для таких проектов ИС, охватывающих весь секретариат, как платформа со-
трудничества/"SharePoint" и консолидированная платформа "Service Desk", и 
началось осуществление этих проектов.  

91. Программа обеспечивала надежные и защищенные инфраструктуру и ус-
луги сети ИКТ, которые позволяли секретариату удовлетворять требования 
межправительственного процесса. Услуги ИКТ оказывались 116 рабочим и ме-
нее крупным совещаниям. Услуги хостинга предоставлялись таким санкциони-
рованным системам, как база данных о парниковых газах РКИКООН, база дан-
ных о компиляции и учете, интерфейс данных о ПГ, информационные системы 
МЧР и СО и реестр МЧР, а также таким общесекретариатским системам, как 
система управления содержанием вебсайта РКИКООН и система управления 
архивами. 

92. Программа начала осуществление проекта управления физическими ар-
хивами и продолжала оказывать поддержку программам "Правовые вопросы" и 
"Предоставление информации, данные и анализ" в размещении архивов в элек-
тронной архивной системе "FileNet". 

 I. Административная служба 

93. Программа "Административная служба" (АС) оказывает централизован-
ные услуги по поддержке в области управления людскими и финансовыми ре-
сурсами секретариата, разработки административной политики и руководящих 
принципов, закупок, эксплуатации помещений и организации поездок. Она 
также обеспечивает связь с ЮНОГ и Секретариатом Организации Объединен-
ных Наций по административным вопросам, а также с правительством Герма-
нии по вопросам, связанным с осуществлением Соглашения о штаб-квартире. 

94. В ходе отчетного периода АС продолжала оказывать содействие в моби-
лизации, распределении и рачительном использовании финансовых средств. 

  

 67 <http://www.flickr.com/photos/unfccc/sets/>. 
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Программа оказывала поддержку Исполнительному секретарю в подготовке и 
представлении предложения по бюджету на двухгодичный период 
2012−2013 годов, а также в проведении мероприятий по сбору средств, в том 
числе для сессионных совещаний.  

95. Программа предоставляла основные услуги, связанные с управлением 
целевыми фондами РКИКООН, содействовала работе Комиссии ревизоров Ор-
ганизации Объединенных Наций в ходе аудиторской проверки финансовых ве-
домостей секретариата за двухгодичный период, завершившийся 31 декабря 
2009 года, а также промежуточной аудиторской проверки за 2010 год. Секрета-
риат продолжил осуществление рекомендаций ревизоров.  

96. Совместно с Управлением служб внутреннего надзора Организации Объ-
единенных Наций АС приняла участие в проведении внутренней ревизии в об-
ласти найма и льгот персонала и содействовала последующим мерам после 
внутренних ревизий, которые проводились в 2008 и 2009 годах.  

97. Программа приступила к перестройке административных и финансовых 
процессов, для того чтобы в течение следующих нескольких лет привести их в 
соответствие с Международными стандартами учета в государственном секто-
ре. 

98. Были предприняты многочисленные шаги для облегчения своевременно-
го найма и сохранения на своих должностях тех сотрудников, которые отвечают 
самым высоким требованиям работоспособности, компетентности и добросове-
стности. Программа начала проведение обзора системы отбора персонала для 
секретариата и разработку кадровой стратегии. Введение во всем секретариате 
электронной системы служебной аттестации и предоставление необходимой 
подготовки позволило облегчить управление служебной деятельностью. В це-
лях оптимизации распределения рабочей нагрузки и повышения эффективности 
несколько видов деятельности в рамках управления кадровыми вопросами бы-
ли переведены в автоматизированный формат.  

99. Программа организовала поездки почти 4 000 финансируемых участни-
ков и экспертов, которые присутствовали в общей сложности на 223 рабочих 
совещаниях, совещаниях и сессиях, что соответственно на 84% и 43% выше по-
казателей за период с января 2008 года по июнь 2009 года. Текущие обследова-
ния степени удовлетворенности участников, присутствие которых финансиру-
ется, показывает, что более 94% участников считают услуги по организации их 
поездок "хорошими" или "превосходными", а неудовлетворенными остаются 
лишь 2,2%. 

100. АС продолжала своевременную закупку товаров и услуг в соответствии с 
правилами и положениями Организации Объединенных Наций и политикой 
РКИКООН. За отчетный период было размещено почти 1 000 заказов на общую 
сумму 24 млн. долл. США, что соответственно на 35% и 20% больше, чем за 
период с января 2008 года по июнь 2009 года.  

101. В то время как правительство принимающей Стороны готовится предос-
тавить дополнительные площади для размещения растущего штата сотрудников 
секретариата, о чем было сообщено ВОО на его тридцать четвертой сессии, АС 
продолжила оптимизацию использования существующих помещений и перево-
да подразделений секретариата в Центр Организации Объединенных Наций в 
Бонне. 
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 IV. Дополнительная информация 

102. Информация о людских ресурсах секретариата содержится в 
приложении I. В приложении II приводится информация о поступлениях и рас-
ходах для деятельности, финансируемой по линии Целевого фонда для вспомо-
гательной деятельности. В приложении III содержатся данные о ходе работы по 
всем направлениям программ секретариата.  
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Приложение I 

[English only] 

  Human resources 

 A. Staff 

1. Table 14 shows the number of approved posts and filled posts by grade and 
source of funding. As at 30 June 2011, of the 467.5 approved posts, 386 were filled. 
In addition, 31 Professional and 55 General Service level staff members were hired 
under temporary assistance contracts, bringing the total number of staff at the 
secretariat to 472. 

Table 14 
Approved established posts and filled posts by source of funding as at 30 June 2011 

 ASG D-2 D-1 P-5 P-4 P-3 P-2 P-1 Subtotal GS Total 

Trust Fund for the Core Budget 

  Approved 1 3 5 12 26 32 12   91 49.5 140.5 

  Filleda 1 3 4 11 22 27 8  76 43 119.0 

Trust Fund for Supplementary Activities 

  Approved   1 2 4 6 10 11  34 16 50 

  Filled   1 2 2 4 8 8  25 12 37 

Trust Fund for the Clean Development Mechanism 

  Approved     1 5 19 46 65 1 137 57 194 

  Filled     1 4 15 40 50 1 111 47 158 

Trust Fund for the International Transaction Log 

  Approved         3 2     5 2 7 

  Filled         3 1     4 2 6 

Trust Fund for the Special Annual Contribution from the Government of Germany (Bonn Fund) 

  Approved           1 1   2 6 8 

  Filled           1     1 5 6 

Programme Support (overhead) 

  Approved     1 2 3 11 4   21 47 68 

  Filled     1 1 3 10 3  18 42 60 

Total            

  Approved 1 4 9 23 57 102 93 1 290 177.5 467.5 

  Filled 1 4 8 18 47 87 69 1 235 151 386 

Abbreviations: ASG = Assistant Secretary-General, D = Director, P = Professional, GS = General Service. 
а  Filled posts are occupied by staff members who have been awarded a fixed-term contract of one year or more and are 

appointed against established posts after going through the complete recruitment process, including review by the Review 
Board.  
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2. Table 15 provides information on the geographical distribution of the staff 
appointed at the Professional level and above. As at 30 June 2011, Western European 
countries and other States accounted for the highest percentage (36.6 per cent) of 
staff appointed at the Professional level and above, whereas Africa had the lowest 
(9.3 per cent). 

3. The secretariat has continued its efforts in relation to geographical distribution 
and gender balance among staff at the Professional level and above. Vacancy 
announcements are placed in many regional and global media covering as many 
Parties not included in Annex I to the Convention (non-Annex I Parties) as possible. 

Table 15 
Geographical distribution of staff members appointed at the Professional level 
and above as at 30 June 2011 

Grade Africa 
Asia and 

the Pacific 
Latin America and 

the Caribbean 
Eastern 
Europe 

Western Europe 
and other States Total 

ASG   1   1 

D-2 1 1   2 4 

D-1 1 2  1 4 8 

P-5 6 3 2 2 5 18 

P-4 4 8 6 7 22 47 

P-3 6 33 8 6 34 87 

P-2 4 27 13 7 18 69 

P-1     1 1 

Total 22 74 30 23 86 235 

Percentage of total 9.3 31.5 12.8 9.8 36.6 100.0 

Abbreviations: ASG = Assistant Secretary-General, D = Director, P = Professional. 

4. Table 16 highlights the distribution of staff members appointed at the 
Professional level and above, between Parties included in Annex I to the Convention 
(Annex I Parties) and non-Annex I Parties. As at 30 June 2011, the percentage of 
staff from non-Annex I Parties at the Professional and higher levels was 51.5 per 
cent compared with 48.5 per cent for Annex 1 Parties. 

Table 16 
Distribution of staff members at the Professional level and above, between 
Annex I and non-Annex I Parties 

Grade Annex I Non-Annex I 

ASG  1 

D-2 2 2 

D-1 5 3 

P-5 7 11 

P-4 30 17 

P-3 43 44 

P-2 26 43 

P-1 1  
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Grade Annex I Non-Annex I 

Total 114 121 

Percentage of total 48.5 51.5 

Abbreviations: ASG = Assistant Secretary-General, D = Director, P = Professional. 

5. Table 17 highlights the distribution of staff members appointed at the 
Professional level and above by gender. As at 30 June 2011, the percentage of female 
staff at the Professional and higher levels was 40 per cent, an increase of 5 per cent 
from July 2009. 

Table 17 
Distribution of staff members at the Professional level and above by gender 

Grade Male Female 

ASG  1 

D-2 4  

D-1 5 3 

P-5 15 3 

P-4 32 15 

P-3 47 40 

P-2 37 32 

P-1 1  

Total 141 94 

Percentage of total 60.0 40.0 

Abbreviations: ASG = Assistant Secretary-General, D = Director, P = Professional.  

 B. Consultants and individual contractors 

6. Between 1 January 2010 and 30 June 2011 a total of 250 individual 
consultants and contractors were hired. They provided a combined total of 723.6 
working months at a total cost of USD 5.1 million under all sources of funding. 
Table 18 provides information on how consulting services were distributed among 
the various programmes. 

Table 18 
Services of consultants and contractors by programme, 1 January 2010 to  
30 June 2011 

Programme Person-months Cost (USD) 

Executive Direction and Management 13.0 149 496 

Reporting, Data and Analysis 32.3 350 113 

Financial and Technical Support 45.4 486 062 

Adaptation, Technology and Science 92.5 516 644 

Sustainable Development Mechanisms 230.9 1 547 136 

Legal Affairs 11.3 102 283 
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Programme Person-months Cost (USD) 

Conference Affairs Services 143.6 906 520 

Communication and Knowledge Management Services 34.3 323 941 

Information Technology Services 51.8 421 936 

Administrative Services 68.5 277 316 

Total 723.6 5 081 447 

 



 FCCC/SBI/2011/16 

GE.11-63621 37 

Приложение II 

[English only] 

  Projects and events funded from the Trust Fund for 
Supplementary Activities in the biennium 2010–2011 

Table 19 
Income and expenditures of projects and events funded from the Trust Fund for Supplementary 
Activities in the biennium 2010–2011 as at 30 June 2011 

Project Income (USD)a Expenditure (USD) Balance (USD) 

Executive Direction and Management (EDM)     

Preparatory workshops for negotiators from developing countries 
on the UNFCCC Bali Road Map in the lead-up to COP 16/CMP.6 

 

35 182 

 

35 182 – 

Support to the Ad Hoc Working Group on Long-term Cooperative 
Action under the Convention and the Ad Hoc Working Group on 
Further Commitments for Annex I Parties under the Kyoto 
Protocol (conference, substantive and information services 
support) 12 148 225 16 155 064 (4 006 839) 

Workshop on consensus-building for presiding officers of 
UNFCCC negotiation groups 67 749  65 785 1 964 

Enhancing strategic capacity in the office of the Executive 
Secretary 444 929 70 333 374 596 

Enhance and strengthen cooperation with the United Nations 
through the Office of the Secretary–General 226 000  69 111 156 889 

Reporting, Data and Analysis (RDA)    

Development and maintenance of the database system for the 
annual compilation and accounting of emissions inventories and 
assigned amounts under the Kyoto Protocol 351 209 0 351 209 

Software development and support to the CRF Reporter software 74 291 30 002 44 289 

Activities to support the expert review process under the 
Convention and its Kyoto Protocol: training for expert review 
teams and meetings of lead reviewers 1 977 667 894 992 1 082 675 

Development and maintenance of the UNFCCC information 
systems for the receipt and processing of greenhouse gas (GHG) 
data, including the UNFCCC submission portal and the GHG data 
interface  920 282 335 627 584 655 

Activities to facilitate the implementation of the work programme 
for the revision of the UNFCCC reporting guidelines for Annex I 
Parties and the use of the 2006 IPCC Guidelines for National 
Greenhouse Gas Inventories 102 065  50 599 51 466 

Information technology governance 37 455 37 455 – 



FCCC/SBI/2011/16 

38 GE.11-63621 

Project Income (USD)a Expenditure (USD) Balance (USD) 

Financial and Technical Support (FTS)    

Support to national communications of non-Annex I Parties 658 288 387 904 270 384 

Support to the Least Developed Countries Expert Group for 2010–
2011 2 031 781 1 203 744 828 037 

Support to financial cooperation and enhanced provision of 
financial resources 492 077 175 744 316 333 

Support to the implementation of national GHG inventories and 
related activities by non-Annex I Parties, including national forest 
monitoring systems 1 596 251 571 692 1 024 559 

UNFCCC Fellowship Programme 321 535 301 087 20 448 

Support to capacity-building for developing countries 435 604 174 722 260 882 

Organization and facilitation of thematic regional workshops to 
support the implementation of the amended New Delhi work 
programme on Article 6 of the Convention 700 924 443 894 257 030 

National economic, environment and development studies for 
climate change  749 387 584 633 164 754 

Support the work of the Transitional Committee for the design of 
the Green Climate Fund 1 055 151 589 108 466 043 

Workshops on the process and requirements of the accreditation of 
national implementing entities for direct access under the 
Adaptation Fund  289 642 – 289 642 

Supporting enhanced action on mitigation by developing country 
Parties under the Cancun Agreements 297 757 – 297 757 

Adaptation, Technology and Science (ATS)    

Support for implementing the programme of work of the Expert 
Group on Technology Transfer and the technology transfer 
framework 1 518 884 1 251 104 267 780 

Implementation of the Buenos Aires programme of work on 
adaptation and response measures (decision 1/CP.10) 184 538  5 348 179 190 

Activities relating to land use, land-use change and forestry: 
reducing emissions from deforestation and forest degradation, 
enhancement of carbon sinks and the role of sinks in future 
mitigation actions 1 275 749 405 147 870 602 

Supporting the implementation of the Nairobi work programme on 
impacts, vulnerability and adaptation to climate change (decision 
2/CP.11) 1 723 821 1 294 107 429 714 

Support to activities relating to scientific, technical and socio-
economic aspects of mitigation of climate change 17 241 9 755  7 486 

Support to activities relating to climate change science, research 
and systematic observation 80 882  22 172  58 710 

Supporting the implementation of the Cancun Adaptation 
Framework 151 255  –  151 255 

Supporting the implementation of the technology mechanism 165 342 – 165 342 
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Project Income (USD)a Expenditure (USD) Balance (USD) 

Review of information on forest management baselines 339 000 230 406 108 594 

Implementation of response measures 232 830 – 232 830 

Sustainable Development Mechanisms (SDM)     

Resource requirements for activities related to Article 6 of the 
Kyoto Protocol (joint implementation) 3 349 517 2 434 690 914 827 

Legal Affairs (LA)    

Handbook on the UNFCCC 48 842 – 48 842 

Support to the Compliance Committee 706 004 222 731 483 273 

Conference Affairs Services (CAS)     

Temporary structure for the thirty-fourth meetings of the 
subsidiary bodies 693 333 593 007 100 326 

Interpretation services during the thirty-fourth meetings of the 
subsidiary bodies and COP 17  4 012 3 743 269 

Information Services (IS)     

UNFCCC website: development of a Spanish portal 269 769 110 661 159 108 

Climate change information outreach activities and products 796 722 580 675 216 047 

Developing country media training in the run-up to COP 17 in 
South Africa 283 774 199 106 84 668 

Information Technology Services 630 000 393 719 236 281 

Other expenditures     

Junior Professional Officers  1 442 459 818 425  624 034 

Cooperation with United Nations Headquarters 12 706 12 706 – 

Total  38 940 129 30 764 179 8 175 950 
а  Note that not all income available under the Trust Fund has been allocated to projects. 
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Приложение III 

[English only] 

  Programme performance data for the period 1 January 2010 to  
30 June 2011 

Table 20 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Executive Direction 
and Management programme 

 

Objective 1: To enhance the secretariat’s responsiveness to the needs of Convention and Kyoto Protocol 
bodies and to enhance the coherence of its work in order to facilitate the efficient and effective 
implementation of the Convention 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Proportion of mandated outputs 
delivered and delivered on time 

A total of 849 mandates required the secretariat to 
deliver outputs during the reporting period, 
including some that required ongoing output 
delivery. In over 98 per cent of cases outputs had 
been fully delivered or output delivery was 
ongoing. Three outputs were not delivered due to 
insufficient funding. Eighty-nine per cent of the 
outputs were delivered on time. Delays were 
mostly relating to late submission of required 
input from sources outside of the secretariat 

The secretariat responds 
to the priorities of, and 
requests by, Parties and 
supports emerging 
issues, including those 
that relate to agreed 
outcomes under the Bali 
Road Map  

Level of satisfaction of Parties 
with the work of the secretariat 

A survey on the level of satisfaction of Parties 
with the work of the secretariat was conducted in 
2010. The results of the survey, which had a 39 per 
cent response rate (73 out of 194 possible 
respondents), indicate that Parties have a high 
level of satisfaction with the work of the 
secretariat. For example, 94 per cent of all 
respondents somewhat agreed, agreed or strongly 
agreed with the statement that their level of 
satisfaction with the work of the secretariat was 
consistently high 

Activities undertaken are 
coherent across 
programmes. The 
strategic objectives of 
programmes and the 
distribution of tasks and 
responsibilities among 
the programmes are clear 

The members of the secretariat 
management consult with each 
other and take decisions on a 
regular basis (bilaterally and in 
management bodies) 

The secretariat management team (MT) met 37 
times during the reporting period (1 January 2010 – 
30 June 2011) 

The Executive Secretary held regular bilateral 
meetings with MT members 

 



 FCCC/SBI/2011/16 

GE.11-63621 41 

Objective 2: To ensure secretariat support for the Conference of the Parties (COP) and the Conference 
of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol (CMP), thus enabling progress 
to be made in the intergovernmental process 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Climate change 
intergovernmental 
meetings provide a 
forum for taking 
decisions and advancing 
the process of 
responding to climate 
change 

  

Presidents of the COP 
and the COP Bureau are 
kept informed and able 
to carry out their 
functions effectively 

Level of satisfaction of the 
COP President and the COP 
Bureau with secretariat support 

A survey on the level of satisfaction of the COP 
President and the COP Bureau with secretariat 
support was conducted in June–July 2011. The 
results of the survey, which had a 34 per cent 
response rate (12 out of 35 possible respondents), 
indicate that the Presidents and Bureaux of the COP 
and the CMP have a high level of satisfaction with 
the services provided by the secretariat to them. 
Matters of process, documentation, timing and 
logistical arrangements were acknowledged as 
entirely satisfactory; so were the overall 
communication with the Presidents and the Bureaux 
to keep them updated on any urgent information. 
Changes in practical matters were proposed by 
some Bureaux members, such as to increase the 
number of meetings and to look into more efficient 
means of collaboration among Bureaux members 
such as online workspaces. The secretariat will 
address the suggestions made in the survey in 
collaboration with the President of the COP/CMP 

The high-level segment 
provides political 
impetus to the 
intergovernmental 
process 

Number of agenda items 
unresolved before and after the 
high-level segment 

There were 29 agenda items on the agendas of COP 
16 and CMP 6. Of those 29 items, 25 were resolved 
prior to the high-level segment. The remaining four 
items were resolved after the high-level segment 

Objective 3: To ensure effective communication and outreach on the intergovernmental process and 
close liaison with Parties and intergovernmental organizations, which will enhance the contribution of 
all stakeholders to the implementation of the Convention 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Information on the 
UNFCCC process is 
effectively 
communicated by the 
secretariat 

Frequency of reference in the 
media to the UNFCCC messages 
issued during the COP sessions 

A total of 3,835 press items relating to COP 16 
have been identified through an analysis of print, 
and broadcast media in all world regions. Twenty-
six per cent of the media items relating to COP 16 
referenced the top message of the UNFCCC, as 
compared with 23 per cent relating to COP 15 
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Number and duration of visits to 
the UNFCCC website and the 
volume of content downloads 

A total of 15.6 million users accessed the website 
<http://unfccc.int> and downloaded 11.2 terabytes 
of data, mostly portable document files. As at 
30 June 2011, the UNFCCC e-newsletter had 
20,420 subscribers: 13,100 for the English version 
and 7,320 for the Spanish version. The webcast 
service was used by 733,445 viewers  

Support provided by the 
United Nations and 
intergovernmental 
agencies to Parties in the 
implementation of the 
Convention is enhanced 

  

Objective 4: To continue to develop the secretariat as a well managed, mature institution with a highly 
developed working environment and a healthy working culture 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Competent and 
motivated staff 
representing a broad 
geographic spectrum and 
gender balance are 
recruited, trained and 
retained 

Percentage of staff from non-
Annex I Parties and women in 
posts in the Professional and 
higher levels 

A total of 51.5 per cent of staff in the professional 
and higher levels are from non-Annex I Parties. 
Forty per cent of staff in the professional and 
higher levels are women 

Internal processes 
function smoothly and 
staff are satisfied with 
their work and with 
management 

Level of staff satisfaction with 
their job, management and 
development opportunities 

A staff survey was conducted in June 2011 with a 
70 per cent response rate (309 out of 442 possible 
respondents). Over 90 per cent of the respondents 
indicated that they were proud to work in the 
secretariat and more than 70 per cent expressed a 
high level of satisfaction with their job and 
secretariat management. Forty-two per cent of the 
respondents expressed the view that they had 
adequate opportunities to advance their career 

Percentage of mandated outputs 
that cannot be delivered as a 
result of insufficient funding 

Sufficient funding was available for the delivery 
of more than 99 per cent of the mandated outputs 

Contribution rate to core budget 
(compared with the approved 
budget) 

Seventy-nine per cent of the indicative 
contributions for the biennium 2010–2011 had 
been received by the secretariat by 30 June 2011 

The secretariat has the 
required financial 
resources to implement 
mandates given to it by 
the COP and the CMP 

Rate of contribution to the Trust 
Fund for Supplementary 
Activities 

During the reporting period, the secretariat 
received USD 23.3 million in voluntary 
contributions from Parties against an initial 
requirement of USD 34.5 million for the biennium 
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Proportion of actual expenditure 
compared with the approved 
budget and available 
supplementary funds 

The core budget as at 30 June 2011 had a budget 
implementation rate of 66.2 per cent for the 
biennium 2010–2011, which is below the ideal 
implementation rate of 75 per cent. The actual 
expenditures incurred to support mandated 
supplementary funded activities as at the end of 
June 2011 amounted to USD 30.8 million, using 
contributions received this year and the carry-over 
from 2008–2009 

Financial resources are 
managed in a sound 
manner and are utilized 
to maximize the benefit 
to the UNFCCC process 

Implementation rate of audit 
recommendations relating to 
financial and administrative 
matters 

Of the 10 open audit recommendations from the 
2008–2009 biennium, four were fully 
implemented. The remaining ones are under 
implementation, some of which are of an ongoing 
nature. The United Nations Board of Auditors 
issued six new audit recommendations as a result 
of the interim audit for 2010 

а  Unless otherwise stated, expected results relate to both work under the Convention and work under its Kyoto Protocol. 

Table 21 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Reporting, Data and 
Analysis programme  

 

Objective 1: To manage the reporting and review process under the Convention and its Kyoto Protocol 
(Article 12 of the Convention, Articles 5, 7 and 8 of the Kyoto Protocol, decisions 18/CP.8, 19/CP.8, 
13/CP.9, 14/CP.11, 10/CP.13, 13/CMP.1, 15/CMP.1, 16/CMP.1, 17/CMP.1, 19/CMP.1, 20/CMP.1, 
22/CMP.1, 24/CMP.1, 25/CMP.1 and 8/CMP.3) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

All greenhouse gas (GHG) 
inventories from Annex I Parties 
submitted on time in the 
biennium 2010–2011 are 
received and reviewed by 
international expert teams within 
the mandated time frames 

GHG inventories from all Annex I Parties due by 
15 April 2010 and 15 April 2011 have been 
received and processed. About 270 data 
submissions in the common reporting format and 
the standard electronic format were received in 
2010 and about 150 in 2011 (comprising initial 
submissions and subsequent resubmissions if any). 
The related review activities have been launched 
within the mandated time frames 

Effective support is 
provided to the 
fulfilment of reporting 
requirements and to the 
review of the 
implementation of the 
Convention and its 
Kyoto Protocol by 
Annex I Parties 

All national communications 
from Annex I Parties submitted 
by 1 January 2010 are received 
and reviewed by international 
expert teams within the 
mandated time frames 

Sixteen out of 41 Annex I Parties submitted their 
national communications by 1 January 2010; 
23 Annex I Parties submitted their national 
communications by 1 June 2010. Activities 
relating to the review of the submitted national 
communications have been undertaken and are 
expected to be completed within the mandated 
time frames 
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Objective 2: To provide authoritative quantitative information on the GHG emissions from Annex I 
Parties (Article 12 of the Convention, Articles 4, 7 and 8 of the Kyoto Protocol, decisions 18/CP.8, 
19/CP.8, 13/CMP.1, 14/CMP.1, 15/CMP.1 and 22/CMP.1) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

The GHG database and the 
compilation and accounting 
database hosted/managed by the 
Reporting, Data and Analysis 
(RDA) programme are operated 
and maintained without 
interruption 

The GHG database and the compilation and 
accounting database were operated and maintained 
without interruption 

The interlinkages among all 
relevant UNFCCC data systems 
(GHG database–compilation and 
accounting database–
international transaction log 
(ITL)) are kept operational 
without interruption 

The interlinkages between the GHG database, the 
compilation and accounting database and the 
international transaction log were kept operational 
without interruption 

The GHG database and the 
compilation and accounting 
database are able to produce all 
of the queries and reports 
required to support the reporting 
and review processes for Annex 
I Parties managed by RDA 

The GHG database and compilation and 
accounting database were able to produce all the 
queries and reports required to support the 
reporting and review processes 

The two key annual UNFCCC data 
reports (the GHG data reports and 
the compilation and accounting 
reports) have been considered by 
Parties at the Conference of the 
Parties (COP) and the Conference 
of the Parties serving as the 
meeting of the Parties to the Kyoto 
Protocol (CMP) 

Two annual UNFCCC data reports were prepared 
and presented to Parties at COP 16 and CMP 6: the 
GHG data report containing GHG inventory data 
from Annex I Parties for the period 1990–2008 
and the compilation and accounting report 
containing accounting data for Parties to the 
Convention with commitments inscribed in Annex 
B to the Kyoto Protocol for 2009 

All data-related inquiries 
received by the UNFCCC 
secretariat have been answered 
within one week 

A total of about 250 data-related inquiries were 
answered during the reporting period; about 95 per 
cent of inquiries were answered within one week 
of receipt, with the remaining 5 per cent being 
answered later because of the complexity of 
inquiries or reasons outside UNFCCC control 

Data reported by Parties 
under the Convention 
and its Kyoto Protocol 
are processed and stored 
in a technically sound 
manner, enabling 
efficient data 
management and use by 
all data systems in the 
UNFCCC secretariat 

Data reported by Parties 
under the Convention 
and its Kyoto Protocol 
are made publicly 
available in a timely and 
accurate manner; the 
UNFCCC is recognized 
as an authoritative 
source of GHG data 

The UNFCCC GHG data 
interface is kept operational and 
up to date in 2010–2011 

Three updates of the interface were made in 2010 
and another three will be implemented in 2011; 
two of the 2011 updates were already released (in 
March and June) and the third one will be released 
in November 2011. At each release, all data for 
Annex I Parties are updated and data from the new 
national communications from non-Annex I 
Parties are added 
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Objective 3: To support the international transaction log as a foundation of the carbon market 
infrastructure (Articles 6, 12 and 17 of the Kyoto Protocol, decisions 2/CMP.1, 3/CMP.1, 5/CMP.1, 
9/CMP.1, 11/CMP.1, 12/CMP.1, 13/CMP.1, 14/CMP.1, 15/CMP.1, 16/CP.10 and 22/CMP.1) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

International transaction log 
downtimes are kept to a 
minimum, in accordance with 
the agreed technical standards 

ITL unplanned outages in the period July 2010–
June 2011 amounted to about 40 hours out of 
8,760 hours, which amounts to 99.54 per cent 
availability during that period 

The international transaction log 
is able to process all transactions 
coming from Parties within the 
time limits defined by the 
technical standards adopted by 
Parties 

The international transaction log was able to 
process all transactions coming from Parties 
within the time limits defined by the technical 
standards adopted by Parties 

Carbon market 
infrastructure functions 
properly. Parties are able 
to access the 
international transaction 
log when using 
emissions trading and 
project-based 
mechanisms 

Information on the operation of 
the international transaction log 
and the registry systems of 
Parties is publicly available in 
accordance with the mandates 
given by Parties 

Information on the operation of the international 
transaction log and the registry systems of Parties 
was publicly available in accordance with the 
mandates given by Parties 

Objective 4: To support the development of decisions relating to measurement, reporting and 
verification for the post-2012 regime (decision 1/CP.13 (the Bali Action Plan)) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Provisions and guidelines 
enabling measurement, reporting 
and verification are developed in 
a timely manner 

The development of a 
post-2012 regime that 
ensures robust 
measurement, reporting 
and verification of 
commitments and actions 
undertaken by Parties is 
facilitated 

New requirements for the 
information systems managed by 
RDA (GHG database, 
compilation and accounting 
database, international 
transaction log) are identified; 
work on specification and 
implementation is launched 

The relevant mandates defined in the Cancun 
Agreements, such as the preparation of documents 
relating to quantified emission reduction targets of 
developed countries and organization of 
workshops, have been addressed. Preparatory 
work continues in anticipation of future formal 
requests to the secretariat from the 
intergovernmental process 

а  Unless otherwise stated, expected results relate to both work under the Convention and work under its Kyoto Protocol. 
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Table 22 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Financial and 
Technical Support programme 

 

Objective 1: To increase the understanding of Parties of financial resources available to non-Annex I 
Parties and Parties with economies in transition for the funding of climate change initiatives, especially 
financial incentives to participate in the Convention and Kyoto Protocol processes, and options for 
funding to advance the future international response to climate change (Article 4, paras. 3, 4, 5, 7 and 9, 
Article 8, para. 2(b) and 2(c), and Article 11 of the Convention, Article 10(c), Article 11 and Article 12, 
para. 8, of the Kyoto Protocol, decisions 6/CP.7, 27/CP.7, 5/CP.9, 6/CP.9, 8/CP.10, 3/CP.11, 5/CP.11, 
1/CP.12, 2/CP.12, 3/CP.12, 28/CMP.1, 5/CMP.2 and 1/CMP.3) 

Expected result(s)  Performance indicator(s) Performance data 

Proportion of mandated reports 
and technical papers provided to 
Parties in a timely manner 

Five reports were provided to Parties during the 
reporting period, all in a timely manner. No 
technical paper was requested to be prepared 
during the reporting period 

Parties are provided on a 
regular basis with 
information on financial 
resources available to 
assist developing 
country Parties in 
implementing mitigation 
and adaptation measures 

Number of visits to the section 
on the financial mechanism on 
the UNFCCC website 

A total of 194,624 visits were made to the section 
on the financial mechanism on the UNFCCC 
website 

Information on the 
implementation of 
guidance by the 
Conference of the 
Parties to the Global 
Environment Facility 
(GEF) and its 
implementing and 
executing agencies is 
made available 

Number of reports prepared by 
the operating entity of the 
financial mechanism made 
available by the UNFCCC 
secretariat in a timely manner 

One report was prepared by the operating entity of 
the financial mechanism during the reporting 
period. It was made available by the secretariat in 
a timely manner 

Proportion of mandated technical 
papers prepared and activities 
carried out 

No technical paper was requested to be prepared 
during the reporting period 

Parties are adequately 
supported in developing 
the operational 
modalities for financing 
that arise from the 
agreed outcomes under 
the Bali Road Map 

Proportion of mandated outputs 
delivered on time 

No outputs were mandated to be delivered during 
the reporting period 

Objective 2: To enhance the capacity of Parties and education, training and public awareness activities 
by Parties, in particular developing country Parties, for their active engagement and participation in 
implementing the Convention and its Kyoto Protocol (Article 6 of the Convention, Article 10(e) of the 
Kyoto Protocol, decisions 2/CP.7, 3/CP.7, 2/CP.10, 11/CP.8, 2/CP.10, 3/CP.10, 7/CP.10, 4/CP.12, 6/CMP.2 
and 9/CP.13) 

Expected result(s)  Performance indicator(s) Performance data 

Parties are regularly 
provided with information 
on progress, effectiveness 
and gaps in capacity-
building for non-Annex I 

Annual reports made available 
in a timely manner 

One report was mandated to be made available 
during the reporting period. It was made available 
after the due date, owing to the late submission of 
information on the implementation of the capacity-
building framework by United Nations agencies 
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Parties and Parties with 
economies in transition to 
effectively monitor and 
evaluate the 
implementation of the 
framework for capacity-
building in developing 
countries established 
under decision 2/CP.7 and 
the framework for 
capacity-building in 
countries with economies 
in transition established 
under decision 3/CP.7 
(capacity-building 
frameworks) 

The implementation of the 
capacity-building 
frameworks is facilitated 
through the operating 
entity (or entities) of the 
financial mechanism and 
with key implementing 
agencies, including 
United Nations agencies 

Number of partner agencies and 
organizations that contribute to 
the implementation of 
UNFCCC mandates for 
capacity-building 

A total of 29 partner agencies from the United 
Nations contributed to the implementation of 
UNFCCC mandates for capacity-building 

Developing countries are 
supported in building 
capacity in order to 
participate in the 
Convention and its Kyoto 
Protocol processes in a 
regionally balanced 
manner 

Number of people trained under 
the secretariat’s fellowship 
programme and the secretariat’s 
training programmes and 
workshops by geographical 
region 

A total of 11 fellows were trained, including five 
from Africa, one from the Latin America and the 
Caribbean region, four from the Asia and Pacific 
region and one from the Eastern Europe region 

A total of 1,631 workshop participants were 
trained, including 523 from the African region, 
725 from the Asia and Pacific region, 313 from the 
Latin America and the Caribbean region and 70 
from the Eastern and Southern Europe regionsb 

Parties are regularly 
provided with information 
on progress achieved by 
Parties and relevant 
organizations in 
implementing Article 6 of 
the Convention, in 
support of a mandated 
review of the 
implementation of the 
amended New Delhi work 
programme on Article 6 
of the Convention 

Reports made available in a 
timely manner 

Seven reports were made available, six after the 
due date. Official document deadlines for 
Subsidiary Body for Implementation sessions 
could not be met in cases when relevant 
workshops were held close to a sessional period 
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Relevant organizations 
are mobilized to provide 
coordinated input to the 
amended New Delhi work 
programme 

Number of organizations 
mobilized by the secretariat to 
provide input to the amended 
New Delhi work programme 

A total of 59 organizations contributed to the 
implementation of the amended New Delhi work 
programme 

Number of registered and 
unregistered users in different 
world regions 

As at 30 June 2011, CC:iNet had a total of 300 
registered users, including 82 from the African 
region, 46 from the Asia and Pacific region, 54 
from the Latin America and the Caribbean region, 
96 from the European region, and 22 from United 
Nations agencies and non-governmental 
organizations. A total of 139 users registered 
during the reporting periodc 

The information network 
clearing house (CC:iNet) 
is useful for enhancing 
the exchange of 
information on activities 
under Article 6 of the 
Convention 

Level of satisfaction with 
CC:iNet of users surveyed 

Eighty-three per cent of users surveyed at the 
regional workshops found CC:iNet to be user-
friendly and eighty-one per cent evaluated its 
overall usefulness as good to excellent 

Objective 3: To support non-Annex I Parties in preparing and submitting national communications and 
any other reporting requirements required for the implementation of the Convention (Article 4 and 
Article 12, para. 1, of the Convention, decisions 17/CP.8, 3/CP.8, 8/CP.11 and 1/CP.13 (the Bali Action 
Plan)) 

Expected result(s) under 
the Convention 

Performance indicator(s) Performance data 

Proportion of mandated reports 
made available 

Three reports were mandated to be delivered 
during the reporting period and were made 
available 

Non-Annex I Parties are 
regularly provided with 
information, guidelines, 
methods and tools for 
preparing and submitting 
their national 
communications 

Amount of training materials 
and CD-ROMs distributed to 
Parties 

Specialized software and related templates for 
activity data collection were distributed to 360 
experts  

Proportion of mandated reports 
made available 

The one report mandated to be made available 
during the reporting period was made available as 
mandated 

Parties receive timely, 
comprehensive and 
accurate information on 
GEF support available or 
provided to non-Annex I 
Parties for the preparation 
of national 
communications 

Proportion of outputs delivered 
on time 

Three outputs were mandated to be delivered 
during the reporting period. They were delivered 
on time 

Proportion of mandated 
technical papers/reports made 
available 

Two reports were mandated to be delivered during 
the reporting period. Both were made available on 
time 

Support is provided to 
Parties in developing 
implementation 
modalities on long-term 
cooperative action under 
the Convention related to 
communication of 
information by non-
Annex I Parties 

Proportion of mandated outputs 
delivered on time 

The two outputs were delivered on time, as stated 
above 
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Information 
communicated by non-
Annex I Parties is easily 
accessible by all Parties 

 All submitted national communications from non-
Annex I Parties are available on the UNFCCC 
website. Thirty-one national communications were 
received during the reporting period and were 
uploaded within two days upon their receipt in the 
appropriate format 

Objective 4: To support the least developed country Parties in addressing their special needs and 
concerns with regard to funding and technical support under the Convention (Article 4, para. 9, of the 
Convention, decisions 2/CP.7, 5/CP.7, 3/CP.11, 4/CP.11, 8/CP.13 and 5/CP.14) 

Expected result(s)  Performance indicator(s) Performance data 

Number of LEG reports 
prepared and amount of 
information compiled in 
support of the work programme 
of the LEG 

Three LEG reports were prepared during the 
reporting period. Data and information compiled 
in support of the LEG work programme include 
the results of surveys, updated data stored in four 
databases, and the contents of 25 working papers 

The work of the Least 
Developed Countries 
Expert Group (LEG) is 
facilitated 

Number of LEG meetings held Four LEG meetings were held during the reporting 
period 

Collaboration between the 
LEG and the GEF and its 
agencies is facilitated and 
Parties are kept informed 
of procedures for the 
implementation of 
national adaptation 
programmes of action 
(NAPAs) under the GEF 

Number of joint activities 
between the GEF and the LEG 
facilitated by the secretariat 

The secretariat facilitated organizing and holding 
four LEG workshops to which the GEF 
contributed 

Least developed country 
(LDC) Parties are assisted 
in addressing their 
priority capacity-building 
needs 

Number of LDC experts trained 
in the preparation and 
implementation of NAPAs 
through workshops, manuals, 
information documents, etc. 

A total of 144 LDC experts were trained in four 
regional workshops, held in February 2010 in 
Bamako, Mali, May 2010 in Vientiane, Lao 
People’s Democratic Republic, September 2010 in 
Sao Tome, Sao Tome and Principe, and in 
November 2010 in Apia, Samoa. 

LDC Parties are assisted 
in implementing all 
elements of the LDC 
work programme 

Number of requests by LDC 
Parties addressed by the LEG 
on elements of the LDC work 
programme 

Six requests from LDC Parties for technical advice 
were received and responded to. Two requests 
from Parties that are not LDCs were also received 
and responded to 

a  Unless otherwise stated, expected results relate to both work under the Convention and work under its Kyoto Protocol. 
b  Some workshops took place either immediately before or during the fourteenth session of the Ad Hoc Working Group 

on Long-term Cooperative Action under the Convention (April and June 2011) and were open to all Parties and accredited 
observer organizations. It is therefore not possible to determine the number of participants at each event and their regional 
distribution. 

c  Since it was technically impossible to retrieve the number of unregistered users, the work programme of the secretariat 
for the biennium 2012–2013 includes a revised performance indicator. 
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Table 23 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Adaptation, 
Technology and Science programme 

 

Objective 1: To support Parties in meeting their specific needs and concerns relating to the impacts of 
and vulnerability and adaptation to the adverse effects of climate change and relating to the impact of 
the implementation of response measures (Article 4, paras. 8 and 9, and Article 12 of the Convention, 
Article 2, para. 3, and Article 3, para. 14, of the Kyoto Protocol, decisions 5/CP.7, 9/CP.7, 10/CP.9, 
1/CP.10, 1/CP.11, 2/CP.11, 1/CP.13 (the Bali Action Plan) and 31/CMP.1) 

Expected result(s) under 
the Convention 

Performance indicator(s) Performance data 

Proportion of mandated 
outputs delivered and 
delivered on time 

A total of 32 mandates required output delivery 
during the reporting period. Twenty-four mandates 
relate to ongoing support to the implementation of 
the Nairobi work programme on impacts, 
vulnerability and adaptation to climate change and 
include producing specific documents and holding 
meetings, catalysing action, and coordination and 
outreach services. Three mandates relate to 
progress in the implementation of decision 
1/CP.10. Finally, five relate to the implementation 
of the Cancun Adaptation Framework 

All mandated outputs were delivered and 75 per 
cent were delivered on time. The remaining 25 per 
cent comprise seven slightly delayed documents 
and a delayed organization of one workshop due to 
the volcanic ash cloud that hindered air traffic 
over Europe in April 2010. Delays relate to the 
short periods in between negotiation sessions, the 
need to consider all relevant external input and the 
availability of documents in the required 
languages 

The implementation of 
provisions relating to the 
impacts of and 
vulnerability and 
adaptation to climate 
change and relevant 
provisions relating to 
adaptation resulting from 
agreed outcomes under the 
Bali Road Map is 
facilitated 

The number of organizations 
and networks participating in 
the Nairobi work programme 
and/or supporting the relevant 
provisions of an agreement on 
long-term cooperative action 
under the Convention 

As at 30 June 2011, a total of 213 organizations 
and networks were actively participating in the 
Nairobi work programme. A total of 147 action 
pledges were submitted by 63 Nairobi work 
programme partner organizations 

The implementation of 
provisions relating to the 
impact of the 
implementation of 
response measures is 
facilitated and the 
implementation of 
provisions on potential 
consequences is facilitated 

Proportion of mandated 
outputs delivered and 
delivered on time 

A total of four mandates required output delivery 
during the reporting period, of which two relate to 
support to the implementation of Article 2, 
paragraph 3, and Article 3, paragraph 14, of the 
Kyoto Protocol and two relate to the 
implementation of provisions related to the 
economic and social consequences of response 
measures contained in the Cancun Agreements 
(decision 1/CP.16, paras. 93–94) and the 
consideration of information on potential 
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environmental, economic and social consequences, 
including spillover effects, of tools, policies, 
measures and methodologies available to Annex I 
Parties (decision 1/CMP.6, paragraph 6(e)). 

All mandated outputs were delivered and 75 per 
cent were delivered on time. The remaining 25 per 
cent comprise one slightly delayed document in 
terms of required versions in the six official 
United Nations languages 

Objective 2: To support and enhance cooperation among Parties on the development, deployment, 
diffusion and transfer of environmentally sound technologies and know-how. (Article 4, paras. 1, 3, 5, 7 
and 8, Article 9 and Article 12 of the Convention, Article 10(c) of the Kyoto Protocol, decisions 4/CP.7, 
10/CP.8, 6/CP.10, 1/CP.11, 6/CP.11, 3/CP.12, 1/CP.13, 3/CP.13 and 4/CP.13) 

Expected result(s)  Performance indicator(s) Performance data 

Proportion of mandated 
outputs delivered and 
delivered on time 

A total of 16 mandates required output delivery. 
The mandates relate to ongoing support to the 
implementation of the technology transfer 
framework, the implementation of the programme 
of work of the Expert Group on Technology 
Transfer and support to the review of Article 4, 
paragraphs 1(c) and 5, of the Convention. All 
mandated outputs were delivered, and 50 per cent 
were delivered on time. Six mandated documents 
were slightly delayed due to late availability of 
data provided from external sources. The technical 
needs assessment workshop was delayed for 
reasons relating to the Host Country Agreement 
and late availability of sufficient financial 
resources 

The number of activities from 
the set of actions for 
enhancing the implementation 
of the technology transfer 
framework implemented by 
the secretariat or with the 
contribution of the secretariat 

Five activities from the set of actions for 
enhancing the implementation of the technology 
transfer framework have been implemented by or 
with the contribution of the secretariat during the 
reporting period: organizing a workshop on 
technology needs assessments, and regional 
workshops in preparing technology transfer 
projects for financing; preparing a report on 
options for facilitating collaborative R&D; 
disseminating the UNFCCC publication Preparing 
and Presenting Proposals: A Guidebook on 
Preparing Technology Transfer Projects for 
Financing;b and making technology needs 
assessment reports available on the technology 
information clearing house (TT:CLEAR) 

The implementation of the 
framework for meaningful 
and effective actions to 
enhance the 
implementation of Article 
4, paragraph 5, of the 
Convention (technology 
transfer framework) and of 
relevant provisions of 
agreed outcomes under the 
Bali Road Map is 
facilitated 

The number of public- and 
private-sector entities and 
intergovernmental 
organizations involved in the 
implementation of the set of 

All Parties are involved in the implementation of 
the set of actions for enhancing the 
implementation of the technology transfer 
framework. Fourteen public- and private-sector 
entities and intergovernmental organizations (the 
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actions for enhancing the 
implementation of the 
technology transfer framework 

United Nations Development Programme, the 
United Nations Environment Programme, the 
United Nations Institute for Training and 
Research, the United Nations Industrial 
Development Organization, the Climate 
Technology Initiative/Private Financing Advisory 
Network, the World Intellectual Property 
Organization, the European Patent Office, the 
Energy Research Centre of the Netherlands, the 
United States National Renewable Energy 
Laboratory, infoDev, the International Energy 
Agency, the Global Environment Facility and the 
World Business Council for Sustainable 
Development and the International Chamber of 
Commerce) have contributed in the 
implementation of the set of actions 

Proportion of mandated 
outputs delivered and 
delivered on time 

A total of 10 mandates required output delivery. 
Seven mandated outputs were delivered on time. 
Three outputs were delivered with delays due to 
the timing of the meeting of the EGTT and the late 
availability of resources 

The work of the Expert 
Group on Technology 
Transfer (EGTT) is 
adequately supported 

Level of satisfaction of EGTT 
members with the secretariat’s 
support of the work of the 
EGTT 

Members of the EGTT expressed their satisfaction 
with the quality of support provided by the 
secretariat in facilitating the work of the EGTT 

Proportion of mandated 
outputs delivered and 
delivered on time 

Three mandates required output delivery, namely 
to post technology needs assessment (TNA) 
reports by non-Annex I Parties on TT:CLEAR, 
TNA handbooks and a guidebook for preparing 
technology transfer projects for financing. All 
TNA reports received from non-Annex I Parties 
and guidebooks prepared by the secretariat were 
posted in a timely manner 

Number of visits to 
TT:CLEAR 

TT:CLEAR received a total of 295,949 visits 
during the period from 1 January 2010 to 30 June 
2011 

Information contained in 
TT:CLEAR is updated at least 
before each session of the 
subsidiary bodies 

Information contained in TT:CLEAR was updated 
prior to the thirty-second, thirty-third and thirty-
fourth sessions of the subsidiary bodies 

Number of registered and 
unregistered users of 
TT:CLEAR in different world 
regions 

A total of 1,091 users were registered with 
TT:CLEAR as at 30 June 2011 

Authoritative and timely 
information on technology 
needs by non-Annex I 
Parties, as well as support 
offered and provided to 
meet these needs, is made 
available to Parties and 
stakeholders in a user-
friendly manner 

Level of satisfaction of 
registered and unregistered 
users with TT:CLEAR 

A feedback mechanism was established for 
TT:CLEAR in April 2011. The messages received 
through this feedback mechanism include 
suggestions for improvement 
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Objective 3: To improve the methodological and scientific bases for enhancing the implementation of the 
Convention and its Kyoto Protocol.  (Article 5, Article 9 and Article 12, of the Convention, Article 2, 
paragraph 2, Article 3, paragraphs 3 and 4, of the Kyoto Protocol, decisions 2/CP.3, 11/CP.7, 13/CP.8, 
10/CP.9, 11/CP.9, 5/CP.10, 1/CP.11, 9/CP.11, 1/CP.13, 2/CP.13, 11/CP.13, 4/CP.15,  9/CP.15, 16/CMP.1 and 
the conclusions of the Conference of the Parties at its eleventh session relating to emissions from 
deforestation in developing countries) 

Expected result(s)  Performance indicator(s)  Performance data 

Proportion of mandated 
outputs delivered and 
delivered on time 

During the reporting period, a total of six 
mandates required output delivery. The required 
output has been delivered on time or is ongoing in 
accordance with the relevant timelines for 
mandates relating to enhancing coordination of 
activities and capacity-building, development and 
maintenance of a Web platform and the interactive 
discussion forum.c Output delivery of one of the 
mandates (to organize a training of the trainers 
workshop) could not be delivered due to a lack of 
supplementary funding 

Work on the 
methodological and 
scientific bases for long-
term cooperative action 
aimed at reducing 
emissions from 
deforestation and forest 
degradation in developing 
countries (REDD) is 
facilitated 

Number of submissions posted 
on the REDD Web Platform 

A total of 45 submissions were received and 
posted on the REDD Web Platform between 
January 2010 to June 2011 

Proportion of mandated 
outputs delivered and 
delivered on time 

A total of 36 mandates required output delivery. 
The mandates relate to research and systematic 
observation and cooperation with the Ozone 
Secretariat, the International Civil Aviation 
Organization and the International Maritime 
Organization, mitigation of climate change and 
land use change and forestry. All the required 
output was delivered, 89 per cent being delivered 
on time. The delays relate to four MISC 
documents, which were made available less than 
six weeks before the session due to late 
availability of external data 

Work by Convention and 
Kyoto Protocol bodies on 
methodological and 
scientific matters is 
facilitated, including in the 
areas of land use, land-use 
change and forestry, 
mitigation of climate 
change, sectoral 
approaches, international 
aviation, maritime 
transport, and research and 
systematic observation 

Number of international and 
regional programmes and 
organizations taking part in 
the research dialogue under 
the Convention 

A total of 15 different international and regional 
programmes and organizations took part in the 
events held in the context of the research dialogue 
during the thirty-second and thirty-fourth session 
of the Subsidiary Body for Scientific and 
Technological Advice 

a  Unless otherwise stated, expected results relate to both work under the Convention and work under its Kyoto Protocol. 
b  <http://unfccc.int/ttclear/jsp/Guidebook.jsp>. 
с  <http://unfccc.int/methods_science/redd/items/4531.php>. 
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Table 24 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Sustainable 
Development Mechanisms programme  

 

Objective 1: To support and optimize the operation of the clean development mechanism 

Expected result(s) under 
the Kyoto Protocol 

Performance indicator(s) Performance data 

Level of satisfaction of the 
members of the CDM 
Executive Board with the 
support provided by the 
programme for their work 

Information on the level of satisfaction of the 
members of the CDM Executive Board with 
secretariat support, will be made available in the 
biennium 2012–2013. A survey planned in the 
current reporting period was not undertaken due to 
a reordering of priorities 

Meetings of the clean 
development mechanism 
(CDM) Executive Board 
are organized efficiently 
and are well supported 

Proportion of meeting 
documents made available 
fully in accordance with the 
rules of procedure of the CDM 
Executive Board 

Support for the 11 CDM Executive Board 
meetings during this reporting period included the 
preparation and publication of 426 documents 
relating to the agendas, annotations, reports and 
their accompanying annexes. Additionally, over 
250 briefing notes, presentations and background 
documents were prepared to support various topics 
under discussion during these meetings 

Level of satisfaction of the 
members of the 
Methodologies Panel, the 
Afforestation and 
Reforestation Working Group 
and the small-scale CDM 
working group with the 
support provided by the 
secretariat for their work 

Information on the level of satisfaction of the 
members of the Methodologies Panel, the 
Afforestation and Reforestation Working Group 
and the small-scale CDM working group with the 
support provided by the secretariat will be made 
available in the biennium 2012–2013. A survey 
planned in the current reporting period was not 
undertaken due to a reordering of priorities 

Proportion of new 
methodologies processed fully 
in accordance with the 
established procedures and 
timelines 

All new methodologies were processed fully in 
accordance with the established procedures and 
timelines 

The work of the CDM 
Executive Board on 
methodologies is facilitated 

Proportion of requests for 
revisions of, clarifications to 
and deviations from approved 
methodologies processed fully 
in accordance with the 
procedures and timelines 

A total of 91 requests for revisions of, 
clarifications to and deviations from approved 
methodologies were received during the reporting 
period. Ninety-eight per cent of these were 
processed in full accordance with the established 
procedures and timelines 

The registration of CDM 
projects and the issuance of 
certified emission 
reductions (CERs) are 
facilitated 

Proportion of summary notes 
delivered to the CDM 
Executive Board within the 
specified timelines 

The secretariat delivered a total of 2,734 summary 
notes to the CDM Executive Board in order to 
facilitate the registration of CDM projects and the 
issuance of CERs (1,261 summary notes were 
related to registration and 1,473 to issuance). 
Ninety-five per cent of the summary notes 
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prepared for the last 12 months, in accordance 
with the revised procedures for registration and the 
revised procedures for issuance, were delivered 
within the specified timelines 

Proportion of project 
completeness checks 
conducted within the specified 
timelines 

A total of 2,951 requests for registration and 
requests for issuance were submitted for the 
reporting period (1,351 of these were for 
registration and 1,600 for issuance). In the past 12 
months, completeness checks have been carried 
out in accordance with the revised procedures for 
registration and the revised procedures for 
issuance. Regarding the completeness checks that 
commenced in the reporting period, ninety-nine 
per cent were conducted within the specified 
timelines 

Proportion of issuance 
instructions acted upon within 
one month 

A review of this indicator showed that the 
“proportion of issuance instructions acted upon 
within one month” is not a measure of the 
secretariat’s performance. A revised indicator is 
contained in the work programme for the 
secretariat for the biennium 2012–2013b 

Total number of requests to 
forward CERs completed per 
month 

A review of this indicator showed that the “total 
number of requests to forward CERs completed 
per month” is not a measure of the secretariat’s 
performance. A revised indicator is contained in 
the work programme for the secretariat for the 
biennium 2012–2013b 

The operation of the CDM 
registry is facilitated 

Total number of requests to 
change the modalities of 
communication and status of 
project participants processed 
per month 

A review of this indicator showed that the “total 
number of requests to change the modalities of 
communication and status of project participants 
processed per month” is not a measure of the 
secretariat’s performance. A revised indicator is 
contained in the work programme for the 
secretariat for the biennium 2012–2013b 

Level of satisfaction of the 
members of the CDM 
Accreditation Panel, 
designated operational entities 
and applicant entities with the 
support provided by the 
programme for their work 

Information on the level of satisfaction of the 
members of the CDM Accreditation Panel, 
designated operational entities and applicant 
entities with the support provided by the 
secretariat will be made available in the biennium 
2012–2013 by extending the surveys currently 
conducted after each CDM Accreditation Panel 
meeting with respect to meeting documentation 

The accreditation of 
operational entities by the 
CDM Executive Board is 
facilitated 

Proportion of cases processed 
fully in accordance with the 
procedure for accrediting 
operational entities 

A total of 28 applications for initial accreditation, 
re-accreditation and extension of accreditation 
scope were received. All of these cases were 
processed fully in accordance with the procedure 
for accrediting operational entities 
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Proportion of cases prepared 
for consideration by the CDM 
Executive Board and its 
Accreditation Panel fully in 
accordance with the 
accreditation procedures 

The secretariat prepared a total of 309 
accreditation cases for consideration by the CDM 
Executive Board and its Accreditation Panel. 
Ninety-nine per cent of the cases presented were 
fully in accordance with the accreditation 
procedure. The presentations for three cases were 
delayed during the reporting period 

Objective 2: To support and optimize the operation of joint implementation  

Expected result(s) under 
the Kyoto Protocol 

Performance indicator(s) Performance data 

Level of satisfaction of the 
members of the JISC with the 
support provided by the 
programme for their work 

A survey on the level of satisfaction of the 
members of the JISC with the support provided by 
the secretariat for their work was conducted in 
July 2011. Sixty per cent of the respondents 
selected “strongly agree” regarding the statement 
that the secretariat provides a consistently high 
level of meeting organization and management 
support. The remainder of respondents chose 
“agree” 

Meetings of the Joint 
Implementation 
Supervisory Committee 
(JISC) and of its panels, 
committees and working 
groups are organized 
efficiently and are well 
supported 

Proportion of meeting 
documents made available 
fully in accordance with the 
rules of procedure of the JISC 

Support for the six JISC meetings during this 
reporting period included the preparation and 
publication of 95 documents relating to the 
agendas, annotations, reports and their 
accompanying annexes. Additionally, over 131 
briefing notes, presentations and background 
documents were prepared to support various topics 
under discussion during these meetings 

Level of satisfaction of the 
members of the JISC 
Accreditation Panel with the 
support provided by the 
programme for their work 

A survey on the level of satisfaction of the 
members of the JISC Accreditation Panel with the 
support provided by the secretariat for their work 
was conducted in July 2011. Fifty per cent of the 
respondents selected “agree” regarding the 
statement that the secretariat provides a 
consistently high level of meeting organization 
and management support. The remainder of 
respondents selected “somewhat agree”. 
Comments provided by respondents have been 
reviewed by the secretariat and are now being 
translated into a set of corrective, preventative and 
improvement actions to guide the work of the 
secretariat in the future 

The accreditation of 
independent entities (IEs) 
by the JISC is facilitated 

Proportion of applications for 
accreditation received in 
advance of a JISC 
Accreditation Panel meeting 
prepared for assignment to an 
accreditation team and 
processed fully in accordance 
with the procedure for 
accrediting IEs 

One application for accreditation was submitted by 
an independent entity, but the entity withdrew the 
application before it could be considered by the 
JISC Accreditation Panel 
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Level of satisfaction of project 
participants, 
applicant/accredited IEs and 
JISC members with the 
support provided by the 
programme for the handling of 
JI Track 2 procedures 

JISC members were surveyed on their level of 
satisfaction with support provided by the 
secretariat. Sixty per cent of the respondents 
selected “strongly agree” regarding the statement 
that the secretariat provides a consistently high 
level of meeting organization and management 
support. The remainder of respondents selected 
“agree” 

The work of the JISC on 
the full project cycle of the 
Joint Implementation (JI) 
Track 2b procedure is 
facilitated 

Proportion of submissions and 
calls for input that are 
processed fully in accordance 
with established modalities 
and procedures 

The secretariat received and processed a total of 
43 project design documents including one 
programme of activities design document, 15 
determination reports, 42 monitoring reports and 
40 verification reports under the JI Track 2 
procedures 

The secretariat also administered 164 JI Track 1 
projects 

In addition, the secretariat launched six calls for 
public input related to draft recommendations to 
the Conference of the Parties serving as the 
meeting of the Parties to the Kyoto Protocol 
(CMP), criteria for baseline setting and 
monitoring, designated focal points’ inputs on 
information provided for JI Track 1 projects, 
experience with the JI verification procedure, 
materiality and changes during project 
implementation.c There were two calls for experts 
during the reporting period 

One hundred per cent of all submissions and calls 
for input were processed in accordance with 
established modalities and procedures 

Objective 3: To realize the full potential of sustainable development mechanisms to enhance the 
implementation of the Convention 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Negotiations and decision-
making by Parties on the 
sustainable development 
mechanisms are facilitated 

Proportion of mandated 
outputs delivered and 
delivered on time 

A total of 590 mandates required the secretariat to 
deliver outputs during the reporting period, 
including some that required ongoing output 
delivery. Ninety-nine per cent were delivered and 
97 per cent were delivered on time 

The dedicated services and 
resources in support of 
CDM and JI are clearly and 
transparently defined and 
implemented in accordance 
with internal arrangements 

A quality management system 
is in place and is maintained 

The secretariat is establishing a performance 
management system and continual improvement 
activities are being undertaken across all CDM 
and JI processes 

The Sustainable 
Development Mechanisms 
programme has the 

Proportion of outputs 
mandated by the CMP, 
delegated to and under the 

The secretariat had the required resources to 
implement all mandates given to it by the relevant 
constituted bodies, the COP and the CMP. With 
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required resources to 
implement mandates given 
to it by the relevant 
constituted bodies, the 
Conference of the Parties 
(COP) and the CMP 

control of the secretariat, that 
cannot be delivered due to 
insufficient funding 

regard to JI, all outputs were implemented with the 
available resources in the reporting period 

Compliance with United 
Nations financial 
regulations and rules and 
with UNFCCC financial 
procedures 

Implementation rate of audit 
recommendations relating to 
financial and administrative 
matters 

Of the 19 audit recommendations made by the 
Office of Internal Oversight, 18 were fully 
implemented and one, that required both policy 
and deployment, has been agreed at the policy 
level and is now under implementation 

a  Unless otherwise stated, expected results relate to both work under the Convention and work under its Kyoto Protocol. 
b  The verification procedure under the JISC, defined in decision 9/CMP.1, annex, paragraphs 30–45.  
c  FCCC/SBI/2011/2/Add.1, page 27. 
d  <http://ji.unfccc.int/CallForInputs/index.html>.  

Table 25 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Legal Affairs 
programme  

 

Objective 1: To provide legal advice and support so that the Convention and its Kyoto Protocol as well 
as the outcomes from the negotiations under the Bali Road Map are implemented and the associated 
intergovernmental process is conducted in accordance with legal, procedural and institutional 
requirements (Article 8, para. 2, Article 15 and Article 16 of the Convention, Article 13, Article 14,  
para. 2, Article 20 and Article 21 of the Kyoto Protocol, decisions 14/CP.1, 11/CP.11 and 9/CMP.2) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

The Convention and its 
Kyoto Protocol, as well as 
any new international 
agreement(s) adopted 
thereunder, are interpreted 
and implemented in 
accordance with relevant 
legal, procedural and 
institutional requirements 

Absence of complaints by 
Parties and other stakeholders 
regarding the timeliness and 
soundness of legal advice and 
support provided by the 
secretariat 

During the first 18 months of the biennium, the 
Legal Affairs programme issued eight legal 
opinions addressed to Parties in addition to legal 
advice provided to Parties and other stakeholders 
(e.g. international organizations) on numerous 
occasions. The legal advice provided by the 
programme covered more than 20 different legal 
issues. The secretariat did not receive any 
complaints from Parties and other stakeholders 
regarding the timeliness and soundness of such 
legal advice or on the legal support provided by 
the secretariat during the reporting period 

The bodies established 
under the Convention and 
its Kyoto Protocol, 
including constituted 
bodies, as well as the 
intergovernmental process, 
function and operate in 
accordance with legal, 
procedural and institutional 
requirements 

Absence of complaints raised 
by Parties with respect to the 
legal support provided by the 
secretariat to the 
intergovernmental process and 
the operation and functioning 
of the constituted bodies under 
the Kyoto Protocol 

The intergovernmental process was a major area of 
attention for the legal advice provided by the 
Legal Affairs programme during the reporting 
period. Thirty-three of the 79 legal opinions issued 
in the first 18 months of the biennium dealt with 
the legal, procedural and institutional requirements 
of the intergovernmental process. In early 2010, 
three Parties raised questions about the 
secretariat’s characterization of the Copenhagen 
Accord’s legal status. A clarification was issued to 
the satisfaction of these Parties 
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The bodies established 
under the Convention and 
its Kyoto Protocol, 
including constituted 
bodies, as well as the 
intergovernmental process, 
function and operate in 
accordance with legal, 
procedural and institutional 
requirements 

Proportion of concerns, issues 
or disputes raised by public or 
private entities against 
constituted bodies under the 
Kyoto Protocol or their 
members that are addressed 
and resolved expeditiously 
and amicably and do not result 
in legal action against 
individuals serving on 
constituted bodies 

Concerns regarding a possible conflict of interest 
were raised by a Party in relation to the 
Compliance Committee in the first six months of 
the reporting period. In addition, concerns were 
raised by public and private entities regarding 
some of the activities of the Clean Development 
Mechanism Executive Board relating to projects 
and methodologies. The Legal Affairs programme 
provided advice to the Executive Secretary and to 
these bodies on the appropriate response to these 
concerns, which are being addressed by these 
bodies. These concerns have not resulted in legal 
action against any of the individuals serving in 
these bodies 

Objective 2: To provide legal advice and support so that the operations of the secretariat are conducted 
in accordance with legal, procedural and institutional requirements (Article 8, para. 2, Article 15 and 
Article 16 of the Convention, Article 13, Article 14, para. 2, Article 20 and Article 21 of the Kyoto 
Protocol, decisions 14/CP.1, 11/CP.11 and 9/CMP.2) 

Expected result(s) Performance indicators Performance data 

The number of contracts and 
other legal instruments 
between the secretariat and 
service providers, 
governments and other 
partners that are concluded 
expeditiously and in a legally 
sound manner, thereby 
facilitating the smooth 
operation of the secretariat 

For the period from 1 January 2010 to 30 June 
2011, the Legal Affairs programme provided final 
clearance to 77 legal instruments that could be 
concluded on behalf of the secretariat. During the 
same period, the secretariat concluded 78 legal 
instruments that had been cleared by the 
programme. No legal query was raised by the 
United Nations Office of Legal Affairs in relation 
to any of these instruments and no disputes have 
arisen in the implementation of these instruments 

The operations of the 
secretariat are conducted in 
accordance with applicable 
United Nations rules and 
regulations, the legislative 
authority of the Conference 
of the Parties, the 
Conference of the Parties 
serving as the meeting of 
the Parties to the Kyoto 
Protocol (CMP) and 
UNFCCC requirements The number of audit queries 

and queries raised by the 
United Nations Office of 
Legal Affairs on the 
appropriateness of legal 
arrangements entered into by 
the secretariat 

From the period 1 January to 30 June 2011, no 
audit queries or queries from the United Nations 
Office of Legal Affairs were received in relation to 
the appropriateness of legal arrangements entered 
into by the secretariat 

Objective 3: To facilitate the effective operation of the compliance mechanism in support of the 
environmental integrity of the Kyoto Protocol and the credibility of the market mechanisms (Article 18 
of the Kyoto Protocol, decisions 27/CMP.1, 4/CMP.2 and 4/CMP.4) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

The Compliance 
Committee takes decisions 
based on the best available 
information 

Proportion of outputs made 
available on time 

From 1 January 2010 to 30 June 2011, four 
meetings of the enforcement branch, two meetings 
of the facilitative branch and two meetings of the 
plenary took place. In the reporting period, the 
Legal Affairs programme delivered all but one of 
its mandated outputs relating to the Compliance 
Committee on time, that is, in accordance with the 
timelines set out in decisions 27/CMP.1, 4/CMP.2 
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and 4/CMP.4. Transmittal to the bureau of the 
Compliance Committee of the note by the 
Executive Secretary entitled “Evidence from a 
Party which may indicate a conflict of interest” 
was slightly delayed while the secretariat 
ascertained if the information received constituted 
evidence of a conflict of interest under the terms 
of the rules of procedure of the Compliance 
Committee 

The Compliance 
Committee takes decisions 
based on the best available 
information 

Level of satisfaction 
expressed by members of the 
Compliance Committee and 
alternate members with 
documents prepared by the 
secretariat 

A Web-based survey on the level of satisfaction 
expressed by members and alternate members of 
the Compliance Committee with documents 
prepared by the secretariat was conducted by an 
independent expert from 4 to 15 July 2011. The 
results of the survey, which had a 45 per cent 
response rate (19 out of 42 possible respondents), 
indicate that members and alternate members of 
the Committee have a high level of satisfaction 
with the documents prepared by the secretariat 

The CMP is provided with 
adequate and effective 
support in the development 
of policy guidance to the 
Compliance Committee 

Absence of complaints raised 
by Parties with respect to the 
legal support provided by the 
secretariat in the development 
of policy guidance 

The secretariat provided the CMP with support in 
the development of policy guidance to the 
Compliance Committee during the sixth session of 
the CMP. Support was provided, in particular, on 
consideration by the CMP of the fifth annual 
report of the Compliance Committee and the 
appeal by Croatia against a final decision of the 
enforcement branch. No complaints were raised by 
Parties with respect to the legal support provided 
by the secretariat in this instance 

Information on the actions 
taken by the Compliance 
Committee is made 
available in a clear and 
timely fashion 

Proportion of Compliance 
Committee documents made 
available to the members and 
alternate members of the 
Compliance Committee, 
Parties concerned and the 
general public in accordance 
with the rules of procedure of 
the Compliance Committee 

In the reporting period, all of the Compliance 
Committee documents prepared by the secretariat 
were made available to the members and alternate 
members of the Compliance Committee, the Party 
with respect to which a question of 
implementation had been raised, and the public, as 
appropriate, in accordance with the timelines set 
out in the “Procedures and mechanisms relating to 
compliance under the Kyoto Protocol” (annex to 
decision 27/CMP.1) and the “Rules of procedure 
of the Compliance Committee of the Kyoto 
Protocol” (annex to decision 4/CMP.2 as amended 
by decision 4/CMP.4). In two instances, there was 
a delay in posting the documents on the UNFCCC 
website. In the first case, given the sensitive nature 
of the document, the bureau of the Compliance 
Committee decided that the plenary should 
consider whether to make the note on a possible 
conflict of interest available to the public. The 
document was posted on the website as soon as the 
plenary decided to make the document publicly 
available. In the second case, the decision, on 
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preliminary examination with respect to Ukraine 
(document CC-2011-2-2/Ukraine/EB), was posted 
on the UNFCCC website one day after the 
deadline provided for in the secretariat’s internal 
working arrangements, which is the next business 
day. This slight delay was due to pressure of work 

   

Table 26 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Conference Affairs 
Services programme  

 

Objective 1: To advance the climate change intergovernmental process as a result of the attendance at, 
active participation in, and collaboration by, Parties and benefits from inputs from observer 
organizations 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Number of responses to 
communications from official 
sources 

A total of 19,040 responses to communications 
were provided 

Proportion of communications 
responded to 

All communications from official sources were 
responded to 

The secretariat’s relations 
with Parties are 
strengthened through 
networking, the provision 
of information, in-depth 
insight and analysis, 
problem solving and the 
appropriate treatment of 
delegates according to 
protocol 

Average response time The average response time was between 60 and 90 
minutes 

Share of required funds that 
are actually available 

One hundred per cent of the required funds were 
actually available 

Proportion of eligible 
participants actually funded 

An average of 95 per cent of eligible participants 
were actually funded during the reporting period. 
Five per cent did not attend the relevant meetings 
for reasons beyond the secretariat’s control 

Representatives from 
eligible Parties, including 
those eligible for funding 
through the Trust Fund for 
Participation in the 
UNFCCC Process, can 
attend all relevant meetings 
and actively participate in 
this process 

Efficiency of admission 
process (waiting and 
processing time) 

The average waiting time was five minutes The 
average processing time was two to three minutes 

Eligible members of civil 
society and 
intergovernmental 
organizations are admitted 
and increasingly participate 
in the sessions 

 

Proportion of observers out of 
the total number of 
participants 

An average of 43 per cent of observers were 
admitted out of the total number of participants 
during the indicated period 



FCCC/SBI/2011/16 

62 GE.11-63621 

Proportion of representatives 
from Parties that attend side 
events 

Data for this performance indicator is not available 
due to resource constraints 

Parties receive inputs from 
observers and have 
opportunities for 
exchanges 

Number of side events per 
session 

On average, 92 side events per session were held 
during the reporting period  

Objective 2: To facilitate the work of delegates and assist in the intergovernmental process by 
maintaining the quality, clarity and readability of documents and ensuring their timely availability 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Documents are of high 
quality 

  

Official documents are 
available on time 

Percentage of documents, 
including versions in the six 
official languages of the 
United Nations, available to 
Parties within United Nations 
deadlines (sessional 
documents) and deadlines 
mandated by Convention 
and/or Kyoto Protocol bodies 
(other documents) 

A total of 302 documents were mandated to be 
made available during the reporting period. All 
documents were actually made available and 25 
per cent of the documents were made available on 
time. Delays in the availability of the remaining 75 
per cent of the documents were mainly due to the 
full meeting schedule resulting from additional 
negotiating sessions 

Objective 3: To provide suitable surroundings and comprehensive, state-of-the-art logistical and 
technical support in order that meetings proceed smoothly and productively 

Expected result(s) Performance indicator Performance data 

Comprehensive and 
functional conference 
facilities for participants in 
the climate change 
negotiation process are 
planned and provided for 
during the sessions, 
workshops and meetings 

  

Comprehensive and 
functional working 
conditions for staff are 
planned and provided for 
during the sessions, 
workshops and meetings 

Number of reports of technical 
failures for sound, projectors, 
electricity, and so on, relative 
to the size, duration and 
frequency of workshops and 
meetings 

A total of 218 workshops and meetings were held 
during the reporting period. No technical failure 
was reported. Feedback received from staff on 
technical arrangements made by the programme, 
including for sound, projectors and electricity, was 
positive 

a  Unless otherwise stated, expected results relate to both work under the Convention and work under its Kyoto Protocol. 
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Table 27 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Information Services 
programme 

 

Objective 1: To make available to all Parties, the global public and other stakeholders authoritative and 
up-to-date information relating to the UNFCCC process in a user-friendly and cost-efficient manner 
(Article 6(b) and Article 8, para. 2, of the Convention, Article 10(e) and Article 14, para. 2, of the Kyoto 
Protocol) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Journalists in developed 
and developing countries 
consistently attend 
intersessional and 
sessional meetings 

Frequency of reference in the 
media to the UNFCCC 
messages issued during the 
sessions of the Conference of 
the Parties (COP) 

Twenty-six per cent of the media items relating to 
COP 16 referenced the top message of the 
UNFCCC, as compared with 23 per cent relating to 
COP 15 

External communication 
efforts regarding the 
UNFCCC are coordinated 
across the United Nations 
system 

  

Number of users accessing 
website content 

A total of 15.6 million users accessed the website 
<http://unfccc.int> and downloaded 11.2 terabytes 
of data, mostly portable document files. The 
webcast service was used by some 733,445 people  

The UNFCCC website is 
recognized as the central 
location for authoritative, 
up-to-date, comprehensive 
and user-friendly 
information on the 
UNFCCC process 

Level of satisfaction of Parties 
with the UNFCCC website 

Eighty-one per cent of the respondents of a 
recently conducted Web survey indicated that they 
were satisfied with the official document 
publishing service on the UNFCCC website. 
Ninety per cent indicated that the UNFCCC 
website was their main source of information prior 
and during UNFCCC meetings 

Objective 2: To ensure the reliable, secure, sustainable and cost-efficient operation of the secretariat’s 
information and communication technology infrastructure and systems (Article 8, para. 2, of the 
Convention, Article 14, para. 2, of the Kyoto Protocol) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

The secretariat’s 
information and 
communication 
technology (ICT) 
architecture facilitates the 
implementation of 
mandated activities. The 
secretariat’s information 
systems are adequately 
supported 

ICT network availability in 
support of information systems 
mandated by Parties 

ICT resolutions of incidents 
are in accordance with the 
service-level agreements 

The secretariat’s network and systems 
infrastructure and associated operations teams 
supported more than 20 systems directly related to 
mandates provided by the Parties, the Convention 
or the Protocol 

 

Taking into account further supporting and 
supplementary systems more than 80 systems and 
platforms have been supported 

 



FCCC/SBI/2011/16 

64 GE.11-63621 

On average, systems availability was above 99.5 
per cent for the monitored systems 

Business continuity 
management of mission-
critical information 
systems is in place 

ICT solutions for identified 
mission-critical information 
systems are established 

Negotiations with an external service provider for 
data centre services, which include disaster 
recovery and continuity service for business-
critical information systems are ongoing 

Objective 3: To facilitate the search for, and retrieval of, UNFCCC documents (Article 6(b) and  
Article 8, para. 2, of the Convention, Article 10(e) and Article 14, para. 2, of the Kyoto Protocol) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Number of official documents 
published on the UNFCCC 
website within the agreed time 
frames 

A total of 474 official documents including 
language versions were published by the UNFCCC 
secretariat during the reporting period, and all were 
available on the UNFCCC website within the 
agreed time frames 

Parties, observers, staff 
and the general public 
have ready access to well-
organized and 
comprehensive official 
documentation of the 
climate change 
negotiating process 

Level of satisfaction of 
internal and external users 
with the official document 
publishing service 

The secretariat received oral and written feedback 
from internal and external users on the official 
document publishing system. This feedback 
suggests that the level of satisfaction of all users 
remained high during the reporting period. The 
secretariat will systematically gauge the level of 
satisfaction of internal and external users through 
surveys and interviews to be conducted in 2011 

Records are archived or 
disposed of in accordance 
with secretariat policy and 
guidelines 

Volume of records deposited in 
permanent archives or 
disposed of 

A total of 9,170 electronic records were captured 
into the electronic records management system 

An archive of physical records was opened in June 
2010 

Objective 4: To improve communication, collaboration and knowledge sharing within the secretariat 
and with Parties and other stakeholders through the implementation of knowledge management systems 
(Article 8, para. 2, of the Convention, Article 14, para. 2, of the Kyoto Protocol) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Availability of an extranet 
for secretariat staff and 
external users to support 
collaboration between the 
secretariat and Parties, as 
well as with other external 
stakeholders 

Number of projects supported 
by the collaborative system 

An evaluation of SharePoint for collaboration will 
begin in the third quarter of 2011 

Personal computer and 
laptop users have ready 
access to collaborative 
workplaces and can 
identify the expertise 
needed to complete tasks 

 A new collaboration platform was introduced in 
2009. A total of 10 pilot projects are being 
implemented in order to facilitate collaboration by 
secretariat staff. Functional requirements for 
collaboration, document management and a revised 
secretariat Intranet will be assessed in the second 
half of 2011 
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Knowledge sharing and 
information distribution 
mechanisms are 
established and 
communication, 
collaboration and 
knowledge sharing is 
subsequently improved 

 A knowledge management strategy framework was 
adopted in March 2010 and is being implemented 

а  Unless otherwise stated, expected results relate to both work under the Convention and work under its Kyoto Protocol. 

Table 28 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Administrative 
Services programme  

 

Objective 1: To facilitate the mobilization, allocation and utilization of resources (Article 8, para. 2(f),  
of the Convention, Article 14, para. 2, of the Kyoto Protocol, decision 15/CP.1) 

Expected result(s) Performance indicator Performance data 

Parties are kept fully 
informed on the receipt and 
use of financial resources 

Financial statements are made 
available to Parties in a timely 
manner 

The audited financial statements for the biennium 
2008–2009 were made available to the Subsidiary 
Body for Implementation (SBI) in a timely manner 
for consideration at its thirty-third sessions. The 
interim statements for 2010 (unaudited) were 
made available to the SBI with slight delays for 
consideration at its thirty-fourth sessions 

Coherence and 
transparency in fund-
raising and use of funds 

Proportion of donor reports 
sent on time 

A total of 19 reports were due during the reporting 
period. Sixteen were sent on time 

Optimal budget 
implementation rate 

Proportion of actual 
expenditure compared with 
the approved budget 

The core budget as at 30 June 2011 had a budget 
implementation rate of 66.2 per cent for the 
biennium 2010–2011, which is below the ideal 
implementation rate of 75 per cent 

Compliance with United 
Nations financial rules and 
regulations, and with 
UNFCCC financial 
procedures 

Implementation rate of audit 
recommendations relating to 
financial and administrative 
matters 

Of the 10 open audit recommendations from the 
2008–2009 biennium, four were fully 
implemented. The remaining ones are under 
implementation, some of which are of an ongoing 
nature. The United Nations Board of Auditors 
issued 6 new audit recommendations as a result of 
the interim audit for 2010 

Objective 2: To facilitate the timely recruitment and retention of staff who meet the highest standards of 
efficiency, competence and integrity in order to support mandated activities to the largest extent 
possible (Article 8, para. 2(f), of the Convention, Article 14, para. 2, of the Kyoto Protocol)  

Expected result(s) Performance indicators(s) Performance data 

Competent and motivated 
staff reflecting a broad 
geographic spectrum and 
gender balance are 

Percentage of staff from non-
Annex I Parties and women in 
posts at the Professional and 
higher levels 

A total of 51.5 per cent of staff in the Professional 
and higher levels are from non-Annex I Parties. 
Forty per cent of staff in the Professional and 
higher levels are women 
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recruited and retained Rate of staff turnover The rate of voluntary staff turnover during the first 
half of 2011 was 2 per cent. The annual voluntary 
staff turnover rates for 2010 and 2009 were 8 per 
cent and 1 per cent, respectively 

Objective 3: To provide travel and procurement services that respond adequately to the needs of Parties 
(Article 8, para. 2(f), of the Convention, Article 14, para. 2, of the Kyoto Protocol) 

Expected result(s) Performance indicator Performance data 

Travel of delegates and 
staff to official meetings is 
arranged effectively and 
efficiently 

Proportion of participants 
attending meetings versus 
nominations 

Eighty-six per cent of nominated participants 
attended meetings (3,944 out of 4,589)  

No journey was cancelled because of the 
secretariat’s inability to provide a ticket on time. 
However, a few meetings (affecting 105 or 2.2 per 
cent of all nominees) had to be cancelled by the 
secretariat because of force majeure, such as 
disruptions in air traffic over Europe. In all 
remaining cases, nominees cancelled their 
participation, mainly due to other commitments, 
illness or immigration problems  

Procurement of goods and 
services is carried out in a 
timely manner in 
accordance with United 
Nations rules and 
regulations, and with 
UNFCCC policies 

Percentage of procurement 
cases processed within 
established time frames 

Ninety-nine-and-a-half per cent of the cases were 
processed within the established time frames (994 
out of 999) 

Sixty-nine per cent of purchase orders were 
processed in even less than the minimum time 
required for a solicitation process, as they were 
placed under long-term agreements or were of low 
value. Of the remaining 307 that required 
solicitation, only five took more than the 
maximum benchmarked time. The programme is 
moving towards more long-term agreements and 
establishing more ambitious time frames 

а  Unless otherwise stated, expected results relate to both work under the Convention and work under its Kyoto Protocol. 

    


